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KNPULL

Bapkamon aBnog Tapbusnawl WMHCOHWUATHUHI 3HT EpKUH op3ycu 6ynub
KenraH. Xap KaHzan ynyf makcagnapra etmwmil, hapoBoH TYPMYLL KypULL, ry3as
XaéT 0Gapno 3TuW, aBBaiO, >KAMUATUMMU3HUMHI KOMW/ Ofam/apura, Kenaxak
bapkamosi asfnogra OGofAuKAMp. Xo3vpaa AaBnatMMu3  (baH, Mabpudat Ba
MaJaHuAT coxacura >XuUAAuin 3bTMOOp KapaTtMokaa. ByryHrm KyH sHruva
(bMKpnamnguraH, 3amoHaBuini  Gunumiapra ara  GynraH  OKCak  Manakaam
MyTaxaccucnapHun Tanab artagu. LUYHWHr yuyyH, [AaBnaTtvMu3  TOMOHWAAH
MDKTUMOWNIA-CUECUIA, MabHaBUN-MKTUCOOAUA WCNOXOTNapHM amManra oLuvpuiura
YaxoH aHjo3anapn gapaxacuga 6unimm onraH 3akoeat/v, Xap TOMOH/aMa KOMUN
MHCOH, GapkKamo/i MWINWA Kagpnap y/KaH xmcca KyLWWWWHW Hasapja TyTumo,
BataHra dmgokopoHa xusmaT KunaguraH, cafokat/iv, YHUHT OYHOK Ba KyapaT/iuv
OYynMWN ydyH KalFypaauraH, y3 UKTUAOPU GUnaH OHa-tOPTUMU3HK YyhyfFnawira
KOOWN, UCTEBAOLNM MUTUT-KU3MapAaH KOKCaK Masiakasin MmyTaxaccucap Tanépatd
Makcaamaa Tabinum TU3MMUAA YKaH MCNOXoTnap onmé 6opunmokga. "Tabaum
TYKprcuaa“rm KoHyH Ba "Kagpnap Tarépnall MUAnni JacTypu™Hin xaétra Tagouk
ATULL ULLNapW AaBnaT CUECATUHMHE YCTUBOP NYHaULLN XMCO61aHaaN.

TabMMm Myaccacanapu, OvMpvHYM HasbaTaa ONUA TabiuM  Laprox/jiapu
Npoeccop-yKATYBUN XoAMMAapu caduiaH eTyk negaror kagpnap Tanépnad,
YNAPHUHT  PUBOX/IAHTaH  XOPWXKUIA  Mamfakatiap TabaMMugarn  vkooui
TaXpUbanapuHM ypraHuil, YKUTULLIHWUHT AHIU Nejarornk TexHonorusanapy éunau
TAHULIWLL Ba YeT 3napfa Taxpuba opTTMpULL MMKOHUATUHU G6epyBum "YCT03",
"NcTebgon" Ba 60wKa LWy Kabu pecnybsiMka >kamrapMaslapUHUHE - TalKus
3TUNraHNNIN 33y HUATNAP Nynnaa KynmnaétraH waxiam KagamnapiaH ovpnamp.
By Kabu ynkaH uvwnap anbatta Keflaxak asnoAHM Xap TOMOH/aMa eTyK
MyTaxaccuc Kunmnb Tapbusnaluga y3 camapacuHm 6epaau.

Bapuammusra aéHku, x03upru nantaa MamiakatmMusga 4eT TWUAIapHU
ypraHvwra Ba ynapHu yKUTULLTa KaTtTa abTMO0p KapaTtuiMokaa, YyHKU OyryHru

KyHAa YKaXoH XanKamnaTuaa y3MHUHT MyHOCU6 YpHWra ara 6ynuiira
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WUHTUNAETraH MamnakatMm3 (OyKaposlapMHUHE YeT TUMapHU HOKOpW caBuaga
OUAULWIN  MYXUM axaMusaTra ara, 3epo, OWSHUHT Xa/lKMMU3 Y3UHUHI  OYHOK
KenaxarmHu 4et /MK MyTaxaccucnap 6unaH 6ynaguraH Xxamdkuxat/vkia Ba
XaMmKop/Mkaa kKypagunap. FOpTUMU3HUMHE OYIHOK KenakarHu 4eT anniap ounad
6ynaguraH anokanapcus, LWYHWHIAEK, YeT annap 6unaH 6ynaguraH anokanapHu
aca 4YeT TUMNapCu3 TacaBBYP KWW KWUAWH. [lemak, 4YeT TWMapHU ypraHuu,
ypraHraHza xam »axoH aHgo3anapura Moc paBuLLAa ypraHuw OyryHrm KyHHUHT
3HT fon3ap6 mMacananapuiaH 6mpu 6ynné KonMokaa.

LLly >knxaTgaH, CyHIT1 nunnapga uam-aHHuHr 6apya xabxanapy Katopu
YeT TUAN ypraHuwra 6ynraH 3bTMO0P KyH canWvH opTnb 6GopaéTraH, HPTUMK3
XaxoHga y3 ypHura ara 6ynn6 6opaétraH Oy gaBpAa MamiakaTummnsga XOpyKui
TMNNap Ba  YNapHU  YKUTUAWra oug WIMUA  TagKUKOT  uwWwnapu  onmb
bopuLuraanoxuaa abTnéopra OMHANTW.
TabMM  TUSUMUHT  KenakarHu OnauHAaH Kobpa 6unraH  Y36eKucToH
PecnybnnkacMHUHT  GupuvHUYM npe3ngeHTn W .A.KapumoB LWyHAak feraH aau:
"Tab/iM TU3MMUHU WCMIOX KWL Basuasiapy MyBadhakyaTim xan 3Tusca,
VDKTUMOMIA CUECUMIA MKINM KECKUH Ob3rapagu, ofamsap OHruga [AeMOKpaTuK
KagpuaTnap Kapop tonagu. VIHCOH >kamuaTaary ObPHUHW OHIW paBuLga Ob3u
Genrmnangn” (Kapumos N.A. bapkamon asnog op3ycu. "LUapk™ 1998 inn).

3aMoOHaBMIA  nejarorMk  Ba  axb0opOT-KOMYHMKATCUsi  TeXHOMOrmsgaH
(hoganaHrad xonga YKUTULWHUHE UFOP YCYNNapUHK XXOPUIA STULWL YK 6unaH,
ycnb KenaétraH €L aBnoAHM YeT TUapura YKUTUL, LWy TUanapaa spKUH cysna
onaguraH mytaxaccucriapHu Tavépnawl TU3UMWHM Ty6[aH TakoOMWINaWTUPULL
xamga OYHWHI Herusuga, YNapHWHE XKaxOH CUBWAN3ATCUACK HOTYKNapu xampia
AyHE axbopoT pecypcnapuaaH KeHr Kynamga oinganaHuwnapu, Xaakapo
XaMKOP/IMK Ba MY/IOKOTHU PUBOX/IAHTUPULL YUYH LUAPT-LIAPOUT Ba UMKOHUATNAP
ApaTvl Makcagmaa pecnybnukammsfga 6up kKaHvya Kapop Ba KOHYHap wuwiiab
umkuiraH. bynap opacuga Y36ekncToH Pecny6aMKaCHUHT GUPUHYM NPe3naeHTY
N.A.KapumoB TOMOHMgaH 2012-imn 10- pekabppa-YeT TunnapHyW ypraHuil

TU3UMUHU SiHaa TakoMUaWTUpMLWL Yopa —Tagoupnapu tyrpucuga 1875-coHnu
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Kapopu Kabyn KUnnHAWM. YHra Kypa pecnybnvkaHuHr 6apya Maktabnapuaa yer
TUAM 6OLWaHIbUY CUHMNapaaH bolwnad, TM3MMAM Ba Y3BUA paBuliga YKUTULL
TU3MMK AyNra Kynnngu.

Y36eknctoH Pecny6nvkacu npesugeHtu LL.M.Mup3uées 21-anpen 2017-
AMnda ONNIA Tab/IMMHW WCNOX KWAUW Gyinya SHMM KapopHU Km3onagun. by
KAPOPHWHI axamuaT/IM TOMOHU xap 6up Aaenat onvii YKyB HOPTU HY(DY3/IN YeT 3/
Tab/IMM Myaccacanapn 6unaH  y3apo XamKOP/AUK WLLMapUHU Wynra Kyuuu,
TabIMM TU3MMUra Xankapo CTaHAapTiapra acocnaHraH fHru ykyB afabuéTmHu
KUPUTULL, Tab/IMM TEXHOJIOTUANAPUHM HOPMaITALITUPULL Ba YKUTYBUUIAPHUHT
OUNMM AapaxaCcUHW KOKCanTUpULLAAH nboparaup.

ByHaaH TallKapm Y36eK1CTOH Pecny6ivkacu npesnaeHTn
LLI.M.Mwup3néeBHnHr 2018-imn 22-aHBapgarn (apMoHW 6OunaH TacAuKaHraH
“2017-2021-Winnnapaa  Y36eKUCTOH  Pecnyb6aMKackHU — PUBOXTAHTUPULLIHAHT
GewTa YCTyBOPp WyHanuwn Oyinda Xapakatnap crpaTerusiciHn  “daon
TaflOMPKOP/IMK, MHHOBATCUOH FOsA/1ap Ba TEXHONOrMAMapHU Kyniab-KysBatiail
AMNn”ga amanra owMpullra Aoup Aasnar AacTypUHUHT 172-6aHampa “Tab/ivum
TYFPUCMAA TN  KOHYHUHWUHT  AHIU  Taxpupgarn noMmMxacMHU uwnad  4YvkyLl
Basuacy 6enrnnab epungn”. YHra myBoMK Tab/Mm Myaccacasiapy Xo4umnapu,
Tab/MM O/lyBYM/IAP Ba YNAPHUHT OTa-OHasiapy, Tab/MM (DAO/INATY Ba YHW TalLKWUJI
aTuLIra oug aHrn 6o6nap KUpUTUIAN.

ByHaaH KYpuHUG TypubaMKW, Kenaxkakaa xap 6up éw aenog yet Tuamga
6emasiofnl MyfnioKoTra Kupuvila onagurad Manakaam Kagpnap 6ynné eTuwmwmn yyyH
Kynai UMKOHUATNAP 3LWWIN O4MNraH. by MMKOHUATNApAAH YHYMIN poiganaHuL
aca 613 ELLNAPHUHT Y3 KYyNMMmn3aa.

MaB3yHUHI [0/713ap6nnru: Maskyp MarucTpivk AUCCepTauusacy  KUECWUin-
TUMNOMOMNNK KecMMaa yMyMaH TafKWK KWIMHMaraH MaB3yra 6afuvlinaHraH. YHga
OGupvHuYM Gop TypAu TuMmaarn Tunnapga  «Mmybonafa»  CEMaHTUKaCKHK
NPoAATIOBUN (PPA3e0SIOTUK OUPINKNAPHU KUECUIA-TUMONMOTUK YXUXATAAH TaxX N/l

KAMULI Ba TapXkKMMa Haszapuscy Ba aManunéTu ydyH TaBcusinap uUWnaé umkuil

Ky3da TyTunaau.
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MWwHWHr Makcagn Ba Basudanapu: WWHWHT Makcagu  TUMOJOrvK
XUxaThaH Hoyxuwlaw 6ynraH — WHrAmM3 Ba Y36ek Ttunnapuga «Mybonafax»
CeMaHTUKacUHM ungoaanoBum (paseoniornk OUPAMKNapHN  KUECUA-TUMONOI MK
XUXaThaH Tax/IMn KUNULW, Yy OpKan Typau Tusnumgaru Tunnapga «Mmybonarax»
CeMaHTUKacUHU ngoganoByun (paseosiorMk OUPANKNAPHUHT  KOMMYHUKATUB -
nparmMaTuK Ba JIMHIBOKY/TbTYPOJSIONUK XXUXaTnapu 6unaH 60fFInK MyaMMOiapHu,
Myfnokatha,  YKUTAW  xapaéHuga xamja — Tapkumaga — Keyagurad
KNAVMHYNIMKNAPHKU 6apTapad KMAnwAamp.

NnMmnin niHWHT Basudanapu aca KymnugarunapaaH néopar:

1) Xx03vMpru 3aMOH TWAWYyHOCAUIMAa  «MybonaFa»  CeMaHTUKAaCUMHK
npoaanoBun  (Ppaseosiornk GupnuMknapra Typau  EHAOLIYBMAPHU  YpraHuil,
ynapfars HTYK Ba KaMUMIUKIAPHW Tax/Wn KWW Xamga WIMWIA  UWHUHT
[0/13ap6/ImMrnHm acocnab bepui;

2) X03Upry 3aMOH TWWYHOCAUrnga «MybonaFa» CeMaHTMKaCUHW
ngoaganoBun paseonornk GUPANKNAPHUHI TacHMU(Ura EHaLlyBNapHU TaHKUANIA
ypraHuil, YnapHWHI  JIMHIBO-KOTHUTWB — acocnapw, CTPYKTYpan-CeMaHTuK
KOMMYHWKATMB -NparmMatuk Ba JIMHIBOKY/TbTYPOJIOTVIK XXMUXaTnapn ounb GepuLl,
LUYHWUHIAEK YMAPHUHT SHIM TaCHUPUHN MLWLIa0 YMKULL Ba TU/LLYHOCAP XYKMUra
XaB0o/ia KUInLL;

3) MHIMN3 Ba Y36eK Tunnapuaa «mybonafa» CeMaHTUKaCMHU M(oAaoBYM
(hpas3eoniornK  GUPMMKNAPHUHT  JINHIBOKY/BTYPONOTUK  XKUXATNapUHA  04nb
GepuviLl, y3uaa y €kn 6y T aranapuHUHT MafaHUATUHK ake STTUPYBUYM MybOonara
CEMaHTUKAaCUHM BOKEMaHTMPYBYM MakON Ba Mata/l/lapHM HU TOMWULL, YapHW
«MMHIBOKYbTYpeManap» cudarmaa Taakyk KUamLw Ba IMKia acocia épuTnLL;

4) NHrNn3 Ba y36eK Tunnapuaa «mybonafa» CemMaHTUKAaCUHWN M(hoaanoBym
(hpas3eoniormK GUPANKIAP NMHIBOKY/TbTYPOSIOTNK — YXMUXATNAPUHUHT  TUNapapo
MYTaHOCMONUITUHM aHUKMAL, TapXMMa Ha3apuacyu Ba aMasIMETU YUYYH TeruLum

TaBcuanap 6epuL;



5) uHrnm3 Ba y3bek Tunnapuga «Mybonafa» CeMaHTUKaCMHW N(oaanoBymn
(hpa3eonornk GUPANKNIAPHUHT N30MOPGIUK Ba a/INIOMOPGINK XXUXATIAPUHN TagKuK
KWL, YIapHU TaK030 3TYBYM IMCOHWIA Ba HOJIMCOHWIA OMUINAPUHK 04n6 GepuLl;

6) wWHrAnM3  Tuamgarn  «vmybonafa»  CeMaHTUKacWHW  M(oLanoBun
(hpa3eonorvk GupnMKnapHu y36ek ypTta Ba ONvIA MakTabnapw, KosnempKnapu Ba
nuuernapnia yKutuw 6yimnya ycnybuin TaBcusiap Ba Mallkiap TUSUMUHA ULLINab
YMKULL.

TaaKUKOT 00beKTU Ba NPEAMETU: UMW ULIHUHT 00BEKTW 6YNNG UHI N3
Ba Yy36eK Tunnapugarn «mybonara» CeMaHTUKacuHW MGoaanoBun Hpas3eonornk
Oupvknap caHanagn, YHUHI NpeaMeTUHU aca MaskKyp OMPANKNaPHWUHE IMCOHWIA
TabuaTtu TalKun atagun.

TafKUKOT ycnyomnaTy Ba ycnybnapu: NAMUA ULIHUHT METOLO/IOTUK acoCK
- YCYNnyousaTUHN, Y36eKUCTOH Pecny6mkacu Mpe3ngeHTn
LLI.M.Mwup3néeBHNHI " XapakaTnap crtpatermacu” unm-jaH Ba Maopud xakuaaru
(hapmoHnapu, “Kagpnap taképnatl MUNANIA 4actypu’”, pecny6imka XyKyMmaTUHUHT
y30eK Tuaura pacMuin faBnar TUAM MakOMUHM Gepull Xakuparu Kapopsapu
Tawkun atagu. LWy >kymnagaH, BaTaHUMU3HWUHT HY®Y3nM  onnumiapugaH
Y.K.HOcynos, A.A.A6fya3n3os, M.3.Ymapxyxaes, [.Y.Awyposa, A.M.bywuyi,
. X.bokunesa, A.O.Mamatos, T.A.bywyin, LL.C.Cagapos, L. Paxmatynnaes,
M.N.Pacynosa, A.A. HypmoHoB, £.M.XoL1MOB Ba 60LIKanap; pyc onMmnapuaaH
A.B.KyHnH, B.B.BuHorpapgos, W.P.I"anbnepuH, ..MeLlaH1HOB,
HO.B.PoxaecTBeHCKMIA  Ba 6GoLUKanap; amepukaauk onumnapgaH >X.Jlakod, P.
JKakeHpohd, Y. Kpodr, T.B.Arek, K. Jlnu Ba Oowkanap; (paHuy3
onumnapugaH 3.beHBeHUCT, J1. TeHbep Ba OOWKanap; 4ex ONUMIapUAaH
B.Marte3snyc, B.Ckannuka Ba 60LWIKA Kynnad TUALWYHOC ONUMIAPHUHT OGU3HK
Kypwab TypraH 06beKT1B 60p/IMKAAry BOKea Ba Xo4mMcanapHu Tuniap Bocuracuia
aKC aTTUPMLL TEXHUKACU xampga yCcynnapv Xakugarm WIMUiA U3NaHULNapn xam
nwira MeToAoM0r MK acoc 6ynmé xmsmar Kunagu.

VILWHWHT niMnia Tax/inn yeynnapu: UWHUHT UMUK Tax/Inn yCyniapuHm

KNECUA-YOFULUTMPMA, TWUMOMOTMK, CEMaHTUK KOMMOHEHTMapra axXpaTtno Taximn
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KWW,  3ugnawtmpnd Taxvun  KAAUW, TpaHC(OPMauvoH, MOAeNIalTupuLL
(KonunnawTnpuw), AMCTPMOYTUB, KOHTEKCTYasl, MalfoH 6Yyinya Tax/imn KUIuLL,
CTaTUCTUK Ba OOLLIKA MeTO//1ap TallKWA 3Tau.

TaAKUKOT HaTWXaTapUHUHT UMW XXUXaTAaH AHTUINK [Aapadkacu:
NLWHWUHT UAMWIA SHIUAUTW WyHAaH néopaT 6ynagnkuy, yHaa 6uprHyYmM 60p UHIN3
Ba Y30eK Tunnapy Martepuaniapu acocuga «mybonafa»  CeMaHTUKaCKMHU
noganosun  (paseosiornk  OUMPAVMKNAPHUHT  JIMHFBOKOTHWUTMB  acocnapw,
CTPYKTYpan-CeMaHTUK, KOMMYHWKATWUB -NparmMaTtmkK Ba JIMHIBOKY/TbTYPOJIOINK
Xnxatnapy TU3UMAM  acHofda KMWEcnaHaAW, YNapHWHT  TPaHCNaToNoruK
NIMHTBOAMAAKTUK acnekTnapyu Taxaui — KWIWHAAW, YNapHUHT M30MOP(UK Ba
annamopvK Xuxarnapu, Xamaa ynapHu Tako30 3TyBUM JIMCOHMIA Ba HOJTMCOHMIA
oMunIap ounb Gepunagn.

TafKNKOT HaTWKa/lapUHUHE amMa/inii axamuaTyu Ba TafoUKU: WUIMUR
N3NAHULLIHUHT aMa/IMil axammnaTy WyH4aH mnbopaT O6ynafuku, YHUHT KWUECWIA-
TUMNONOMUK TaxMNUAaH Kennb YMKyBUM HaTWKanapu Ba XysnocanapujaH Hasapui
Ba aMa/Min TapXuMmaga, YHWHI Mabpy3a Ba CeMUHap Mallfynotiapuaa,
NyFaTWYHOCNNKAA, YKYB Myaccacanapuia UHIAn3 TUIMHU YKATMLLAE, CoXa Y4YYyH
[apc/ivKnap Ty3uwfga MaBXyZ — MyaMMosiapHu  6apTapad KuaMwga  KeHr
(hoinfanaHMLL MyMKUH.

TaAKNKOTHUHT MaTepuann: TaaKUKOTHUHT MaTepuany cudaTnga 3aMoHaBuid
NHIK3, y36ek Ba 6oLlKa E3yBumnap 6aguMuin acapnapu, coxa Martepuaniapu,
3aMOHaBMi MaTOyoT BOCUTaNapu, LUYHUHIOEK COxa Hy(Qy3num nyfatnapuiaH
TaHnab «mybonafa»  CeMaHTUKACWHW MMOAAI0BYM (hPa3eosiorMk bupanknap
ONnHagw.

NWHWHT Ty3unuwin Ba TapKUOW: Maskyp WIMUIA WU KApULW, Y4 606,

(hoinpanaHuAraH agabmnétnap pyrnxatn Ba wnoBanapgaH noopat 6ynagu.



| BOB. 3AMOHABUIA TUNLLYHOC/INKOA “MYBONAFA”
CEMAHTNKACUHN NPOJANOBHN TV BUPJTNKITAPUHIA
TAOKNK KWTVNWHNHI HASAPUIN ACOCJIAPA.

1.1. KOrHMTUB TUNLLYHOCINKAA “KOHLUENT”, “KOHLEeNTyan ceMaHTUKa™ ,

“IMHIBUCTUK CeMaHTMKA” HasapusacK Ba “mybonara” ceMaHTUKacu
macanacwu.

KorHutonormss Typnu (haH coxasiapy voppaxacuia tosara KenraH aH
6ynm6, YHMHI TaKMKOT COXacu «OWAUMHK Tynnaw Ba Kynnawl YcyniapuHu
TafKNK Kunnw» cudatnga 6enrvnadagn. Korumtonorna taakkyp Xakugarv gaH
OYNMb, YHWHI TasgH4Y HyKTacu TuawyHocnmkaup. Cy3cu3, NMHIBUCTUK Tax/ v
KOTHUTUB TaxX/IHUHT OMp TypW, YHWHT Mabiym 6uUp KypvHULIAA HaMOEH
eynmwnaup.

KorHucus, suH1 6unuw aonmati axéopot (MabayMOT)HU Kabyn KUuLL,
TakAUM 3TULL Ba TErULWLIWM OUANMIAPHN ApaTULL (haoMATUHU Kampab ofap 3KaH,
Oy xapakarnap /IMCOHMI 3axmpagaH oiganaHuwmy Lwy6xacus, 6unsocuta Eku
6eBocuTa NMCOH 6unaH anokaga 6ynagn. LUy xuxatgaH Ouanw KOGUANATK
WHCOHHWHT JIMCOHUIA KOOWINATU 6unaH xamoxaHr. KorHurtonormsga ouvnui
(haonmMATM HaTmKacuga tosara kKenraH 6unmm (MHCOH XOTMpacuga cak/aHraH,
TU3MMNAWTUPUATaH Mab/lyMOT/iap), YnapHW Tynnaw Ba Kynnaw ycynnapu
TaAKWUKW ypraHuica, 6unMm onvLL Ba cak/all, yHM aManga Kyninaw xamia y3aTuil
MaHb6an Ba HUXOAT YHU LIaKINaHTUPYBYM BOCUTA GYNraH TUA TU3UMU — KOTHUTUB
Taxmn  00beKTU  xucobnaHagn.  TWAWYHOC/IUK,  MafaHUATLLUYHOC/VK,
COLMOOrns, NCUXoNorusa Kabum gaHnap XaMKOpAMIMHA KOTHUTUB (PaosinaT yanga
OupnawTmpmué Typagu, YYHKW YNapHUHI  GapyaCUHWHI  YpraHu OObeKTy
“KoHuenT” anp.

WIHCOHHMHT  OYHEHW, BOKE/IMKHM  OUIMWK, YHW WAPOK  3TULLIMAA
TahakKKYPHUHT YPHUHW anoxmja Tabkuanatl Kepak.

Taakkyp BOKe/NMK xakuaarn ax6opoTHU Kabyn Kuauw, Tynnaiwl, KaiTa uwnawl
Ba TapTubra conuwl ycynum 6ynca, TU BOKE/IMKHN MAPOK 3TULLI Ba GUAULW Kyponu

xpucobnaHagn. (Cacapos L. KOrHuTus TUALLYHOCIK. —Kn33ax: CaHraop, 2006. -b. 14.)
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HyTKnin OUPAMKNAPHUHT X0CWUN OYNUWN Ba YNAPHUHT TYLWYHUIULWIN OHT
GunaH 60FIMKANP, AbHU akUA (aoNAT HaTXKAcK xucobiaHagn. AKnin paonnat
aca /IMCOHUI GUAMMNapcU3 Makcaa/v apaéH 6yna onmainan. LUy >xuxataaH
KOTHATMB  TU/ILUYHOC/IMKKA ~ JINCOHUA  KOOUIMATHUHT  TapkKu6  TOMULLIVHK
TYLYHTMPYBYM (haH Aeb kapaingmnap. KOrHUT1B TUALLYHOCIMKHUHE 60LIKA KaTop
MyHanmwnapaaH yaura Xoc 6enrn-xycycmsatura Kypa apkim xxuxatiapn MaBxya,.

KOrHUTMB  TUNLWYHOCNIMKHUHT  TaAKUK OOBEKTUM OWMAMMnap Xakugaru
TacaBBYp/ap CTPYKTypacu Ba YNapHUHT TYpPAU KOrHUTUB >kapaéHnap (TyLyHWLL,
Tax s, TUN axbOPOTUHMHE KYPUANLLN)HK TUAa UhodaniaHnL UMKOHUATIAPUHN
Lapx/aw, Wy éunaH éupra ynapHUHr nango 6ynmwunHY ypraHiw KabunapHu ys3
nuura onagu.

KorHutme Taxnunga ofaMHM Ounvwl >kapaéHupa to3ara Kenagurad
MaHTUKWIA (MeHTan) CTPYKTYypaNapHUHI fIMCOHMIA UDoJaCUHN 04nMb 6GepyBuM
MexaHu3MIap KypLiosuaary ycny6 Ba Bocutanap TafKUKyM acocuii YpuHra umkaam.

Mab/lyMKW1, VMHCOH Hapca Ba MpeaMeT, XoAucanapHu ounvwiga, WApoK
KNIMwaa Katop MaHTUKWMA-pYxuid  dKapaéHnap OunaH  GOFNNK  Mypakkab
(paoNIMATHM amasira oLumpaan.

«....ABB10, Hapca >XOHAM MyLLOxada, GeBocMTa Ky3aTuLl BocUTacuja
YpraHuine, YHUHr XyCycuUATW, Kuppacu, TOMOHW aHuKNaHaau, Hatwkaga oy
XYCYCUAT, Janun, xoauca TynnaHagun, capasiaHafgun; SbHU KOHUeNnTyainsaums Ba
KaTeropmsaumsa >apaéHnapu 6ynu6 yTraHgaH KevH akiui AWManekTUK TaxX/n
yCynura yTuwl axTuéxu nango oynaam».(TyneHos XK. , Foypos 3. Pancapa.
1997; AHppees W. A. Auanektuyeckaa norvka. —Mocks, 1985; MaHdunos) AHa
Wy akamin Taxaun (MaHTUKWIA-pYXUiA  xapakatnapgarn aofmsaT) HU amanra
OLLUMPULLHUHI 6Mp Heya GOCKMYNapu katop mMaHb6anapga caHab yTunraH. Ynapaa
GepynulIMYa akMin Taxnunara kapatunaradH aonustaa gactnab mabiym oup
00beKT 60LIKa 00beKTNAp KaTopuaaH axpatub onuHaan. byHpaa, anbartrta, YHUHT

(hapKnoBumM Genrunapu abTUboOpra onnHaaW.
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dapknoBun Genrnnap acocmga 60Lwika 00bLEKT GMnaH KMEcnall XapakaTu
amasira owmpunneG, XxotTupaga Wy o00beKTra oM XUCCUW pam3 LaKIaHTUpunagn.
By paM3HUHI SIMCOHMIA XoTupagary 6owka pamsnap 6unaH yxiwall TOMOH/Iapu
KNaMpunagn. OHT CYHITU 60CcKMyha 3ca BOKENIMKHUMHE  OUAULLHWUHE  MyXUM
60CKMUYN-YMYMAALITAPULL aManra owunpunagn. by aonuatnapHuHr 6apyacu
00BEKT Xakyaa TylWyHYa LWakKNnaHuwmMra xmsmar Kunagu. MaHTukuii aonmaT
HaTmkacu OynraH TywyH4ya o06pa3 Ba J/IMCOHMIA MabHO OunaH ymymnawumo,
KOrHWUTWUB NIMHIBUCTMKA TapMoKnapuia acocuin gurypa cudarmga ypraHunaérra
KOHCEMTHWHT t03ara KefIMWwnHWU TabMUHIanau.

KoHcenT aramacy TWUALWYHOC/IMK TaaKukoTnapuga XX acpHUHT GUpUHYM
apMuaaH narMpgo 6yna 6ownagn. by atama MHrAn3 Tunura oung cys 6ynwo,
(concept), pyc Tunnga noHsTUe (TylyH4Ya) aTamacy 6unaH TapXXuma KuanHaau.
KelimHyannk 6y aTama TyllyH4Yya aTamacu 6unaH apanawtmput tobopuna
bowiaHra4y, YHWHr TOM MabHOZary MasMyHVHM aHuK LWaK11aHTUpuULLIra
KapaTuiraH uwnap Tagkvk KWanHa 6ownaHau.

KoHcenT Ba TywyHYya atamanapy opacugarn (apk Tui, MagaHusaT Ba
TahakKyp opacumgarn  MyHocabaT/apHM — aHuMKnaw  6unaH - 6enrunaHagw.
KoHcenTnap AyHé konmniawraH Ba peiMnaliraH KOHUenTyasn MaH3apacuHUHT
Gupnuknapn cudatnga HaMoéH 6ynaam Ba ynap cysnapra nyrpunumé, TUIHWUHT
KOHCEeNTyas TU3UMWHW, TYTPUPOru, WYy TU3UMHU BOKENAHTUPYBUYM JIMCOHUIA
BOCUTa/IAP TU3UMWHM TalKWA 3Tagn. TepMUHNAPHWUHT  TYPAWAUTA  OHI  Ba
Tahakkypgarv Typsiv 00beKTUB BOKENIMKHUHT TYP/IM TOMOH/IQPMHU aKC 3TTUPULL
6unaH OGenrnnaHaon. HOKopuaa KOTHWUTMB TW/LLIYHOC/IMKAA KOHCENT acoCui
(urypa cudatnga kapanagu, aeb Kentupavk. byHu Kynuparn xonatnap 6unad
Tacamknaw MyMKUH:

1) KOTHUTKB COXaJa MHCOH OHTMHWHI MEHTa1 PeCcypc G1paMKNapuHU, UHCOH
oMM Ba  TaXpMbacMHW akCc 3TTUPYBUM  UH(opMaumsa  CTPYKTYpPacuHK
N(oAATOBYN MeHTa BUPNKK cudaTna KOHLUENT Kapanaau;

2) KOTHWUTWMB TW/ILLYHOC/IMKHUHI acocuii 6ynmMmnapugaH ovpyu «KOrHUTUB

CeMaHTUKa» KOHCEMTHUHT MAPOKMIA TabraTn Ba CTPYKTYpPacHM ypraHaau;
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3) KOTHUTUB TWLWYHOC/MKAA acoCaH KOHCenT Ba Tua  Gupanknapu
MabHOMapu opacugarv MyHocabaT Tax/ivn aTunagn, TYrpuporn,6y TUAWYHOCINK
00BEKTUB BOPNIMKHN MHBUKOC 3TULLAA TUHUHT (YHUHT BOCUTAIAPUHUHT) POSIVHM,
GeKnéc YPHUHM ypraHagu.

JInHreokynvTyponorusga 6y arama  KOHUEnTyan CeMaHTuKa Ba
KYNbTYPONOrMK CEMAHTUKAHUHT KOPULLYBUHW BunamMpagn, SbHN “KOHUENT” yHAA
NMHIBOKYNTYPEMAHUHT KOTHUTWB aCOCMHU noganangm.

ANpUM  TagKMKOTUYMNAP KOHLUENTNap Typ/apuHU axpaTtuwira xapakar
kunagunap. (Oxycynos H. M. JIMrBOKOrHUTUBHbIE aCMeKT WCCeL0BaHNA
CUMBO/Ia B XYL0XECTBeHHOM TeKCTe: ABTOped. AMCC... KaHA. (PUIo/. HayK.)

: «TUN TU3MMULA UKKWATA TYP/IM KOHLENT 60p. BupuHum Typ KoHuenTnap
yHMBepcasi MabHOMM (yxfaw, 3MOK, OoLiaMoK, YKMMOK, 3MOK) KOHLenTnap
6ynca, VKKUHYM Typ KOHUENTnap Y3 uuura mafgaHuiA-MUNania - KuMmmatra ara
6ynraH (HOH, MEXMOH, 0Ta-0Ha, TYi, AYCT, BaTaH) KOHLUENTNapHWU Kampab onagums.
O/IMM MKKUHYM Typ KOHUENTIapHU XaMm Y3 HaBbaTuga WKKura axparagu: a)
NMHIBOMaAAaHUAT crieyudukac 6munaH noxnaHaguraH; 6) MUAINA MEHTIMTETHN
aHrnawura Xxm3mar KunaguraH Kanmt (MapKasuic) aeMeHTIn.

FOKopraarn kapatuiapHu Ky3aTuLL HaTukacuga WyHgam xXynocara Kesimi
MYMKWHKW, KOHUENTHW Yy ékn by atama 6unaH 6up aeb 6axonaHaguraH Hykrau-
Hasapnap (TywyH4a, TacaBByp, MabHO, Ma3MyH Ba X0Ka30) 6epuiraH (eHOMeHHM
TUN TU3MMKUAArn YpHUHN 6enrnnamangm.

KoHuenT Tuanmpga maexyn 6ynagn, y 6owka KoHuenTtnap 6unaH 60fFNnK
6ynagn, cucteMagaH anoxuaa axpatud ONMHCa, Y TaaKUK 3TWNAéTraH OObeKT
TYFpucuaa HOTYNIMK TacaBByp/iap 6epaau.

CemaHTMKa -1) TWn &KW YHUHT OGUPOH OWp Gupaurm  opkain
noganaHagurad 6yTyH masMyH, MabHO, axbopoT; 2) Typ/iu TUA BUPINKIAPUHUHT
MabHOBUA TOMOHWMHM  ypraHyBuYM TUWYHOCAUK  GYNMMKW;  CEMAacuOonorus.
BUHOGapVH, CeMaHTUKaHMHI ypraHuw OGeKTUM Xam, acocaH, TY/IMK, MyCTaKui

MabHO/MM CYy3M1ap Ba raniapHUHI MabHOMap TU3UMUANP.
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CemaHTuMKa haH cuhatnga XIX aCpHUHT 2-apMuiaH prBoXiaHa bolunaraH
Ba x03upraya oup-bmpuaaH cudgar xmnxatngaH apknaHysum 6mup Heya 60CKNUHM
yTraH.

KOrHnTuB cemaHTVKa Xap KaH4an TUAHUHT OUPANKNaPUHUHT KOTHUTUB
aCOCWHW TaLLKW 3Taau Ba TUAra nysFpunraHga MMCoHUA ceMaHTUKara ainnaHaau.

1.2. “My6onara” cemaHTUKacK” Ba YHU BOKeNaHTUPYBYM Bepban
xamza Hosepban BOCUTA/TAPUHMHT JIMHTBOKOTHUTUB ManoHW.

NHrnu3s Ba y36ek Tunnapn agabuértnapupga 6u3 mybonara caHbaTu
KYNNaHWAraH TYp/in >KaHpAarn acapfiapHu ydpaTvwinmmni MymkuH. My6onara
caHbaT Myannudg 6aéH ataéTraH MUKPHM BYPTTUPMO ndoganall, yHU MebEpaaH
OPTUK dapaXkafa SKaHAUIMHW KypcaTull YYyH KynnaHwnagau. YHW TYNakoHNu
TYWYHUW Y4yH,aBBano, “Myb6osiaFa” KOHCENTUra Tabpud OGepuLLIHK >Kom3 [ebd
bunamns. “My6onara” cy3m rpekya “hyperbole” cy3ugaH onuHraH 6ynuo,
“OYPTTUPMO MXXPO 3TMOK” AeraH MabHOHW Mgofanainan xamaa y HyTK Gmpauru
xucobnaHn6, OWPOH Hapca, BOKea, LWAXC KabunapHM anoxuaa TabKuanab
KypcaTuwl Makcaamga (uKpnapHu  6ypTTupub, YynapHuWHIr  xagdaH 3uéga
3KaH/IMIMHM Taka3o aTagu. Myb6onara 6U3 KyHAA/IMK XaéTMMu3ga dKyga Ky
xonnapaa honganaHaguraH HyTK 6upnuru xucobnaHagn. MacanaH:

a) It has been ages since | last saw you. (CeHu yypaTraHMmMra Heya acpsap
eynan. )

6) | am trying to solve a million issues these days. (LLUy kyHnapaa meH
MWUINIMOHTA MacasiaHy Xasl 3TArnMaH)

c) She is as heavy as an elephant. (¥ qungek ofup.)

My6onafaHn ypraHuwga yHu cuMmune Ba metadopa 6unaH vankawtnpmo
t060OpMac/IvK Xyaa MyxuM. XakukataH, Mybonara mMetagopa Ba CUMWUIE CUHTapU
KMECNalHN X0CU/ KUnagu, NeKMH Mybonafa KyqyanTvpul opKasnm HOMOPUCTUK
TabCUPHW BYXXYAra kentupagu. VIHrm3 6agmunii agabunétnapna xam yHaaH Typam
aanbnap Ba LWompiap MoxXmMpoHa oiaanaHuiiraH. MacanaH:

a) I’ll love you dear, I’ll love you

Till China and Africa meet
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And the river jumps over the mountain

And the salmon sing in the street,

I’ll love you till the ocean

Is folded and hung up to dry. (W.H. Auden “As | walked one evening”,
p.144)

b) | had to wait in the station for ten days- an eternity. ( Joseph Conrad “The
Heart of darkness”, p. 55)

c) He cried all night, and dawn found him still there, though his tears had dried
and only hard, dry sobs shook his wooden frame. But these were so loud that
they could be heard by the faraway hills. (C. Colloid “The adventures of
Pinocchio”, p. 37)

LLlapK Kfiaccuk LiebpuATMaa Mybonafa caHbaTura Lebp 3uiHaTh cudatmaa
KaparaHiap. “AxsaHaxy ak3abaxy ” (EHr AXWW LWebp- 3HT E1FOH Lebpanp) AeraH
HakIra aman KyaMwrad. by webpuin caHbaThaH gespav 6apya Lapk Liompnapu
Y3NapuHUHI ~ fFasan, TYywK, pybouin Ba 6OOLWIKa >kaHpgarn acapnapuia
(hoganaHuwirad. MacanaH:

a) TypT cagag raBxapvHUHT ypXu yn,

ETT dhanak axTapuHuHr 6ypxum yn. (A.Hasouin “Xaipat yn-abpop”, 475-
6eT)

b) CeH rynceHy MeH xakup 6ynoynaypmeH,

CeH LWybaceHy yn Wybnafra MeH KynaypMeH.
Hucbat nykTyp aed MXTNHOG ainamakumm,
LLIaxMeH anra, Basne ceHra KyngypmeH. (bobyp py6ouiinapuaaH, 90-6eT)

Xa/lK Of3akn WKOoAuW, alHMKca, AOCTOHNapa xamga MyMTo3 afabuétummsga
6ab3aH OpTTMPManM Mybonafranap xam yypanamku, ynapra ULWOHWLL Ba TacaBByp
KUNLLIHWHT MYTNaKo UNoXK Myk. MacanaH:

a) Ox ypca, onamHu 6y3ap TOByLUMN,

TYKCOH MOJIHUHT TepucugaH Kosywn. (“AnnomMuwl’” JOCTOHWUAAH, 42-6eT)

b) Tukmuncam Kypuinam gapeHUHI rymu,
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Habpa TopTcam Kynap KypfOHHUHT TumK.  (“Annomuwl’” AoCcToHWaaH, 69-

6eT)

FOkopuaarn pexkafa Tabkugiab yTraHMMU3LeK, KOHCeNTaap AXAUT MeHTa
TylwyHYanap Xmco6saHmb, MHCOHHWMHI OHI Ba Tagakkypy Maxcynu cudartmga
HaMOEH 6ynaan. KoHcenTnap xap 6up €3yBUM €KMW  CY3/TOBUMHWUHT
KoHcenTocgepacnia MaBxysn oynagu. “Myb6onafa” KoHcenTu éxypa “myb6onara”
KOHCeNTYyasl CEMaHTUKACK XaM Y3VHUHT KOMMYHUKATUB XUXATAaH MyXUMIUTA Ba
MY/IOKOT YUYH 3apypuin BocuTa aKaHmrn unad apknaHagn. by aca “my6onara”
CeMaHTUKAaCUHWHI yHMBepcan Tabuartra ara 3KaH/IMIMHK KypcaTaam xamga y xap
KaH4an Tunga yHU MOAAVANALITMPYBYM SBbHU BOKEMAHTUPYBYM TWUT YHCYpnapu
TU3UMU MaBXYL/IMTHU UCO0TNanam.

“Myb6onafa” cemaHTMKacu Typau TU3UMAN TUIapaa Bepban xamaa asepban
BOoCMTaslap opkann  udodanaHagn. Kyinmga “mybonafa”  CeMaHTUKaCKHK
ngoaanosymn Bepbasn BocuTanap rypyxm unaH taHMWwmnG yramma:

1)  ®oHema (Cysgarm 6upop OUP YHAN €KW YHOOW TOBYLUHWHT
Uy3MKpPOK  Tanapdys STUAAWIK  HaTwKacupa  “mybonafa”  cemMaHTMKacu
npopanaHagnm xamga 6y ycyn nponoHrauus atamacy 6unaH oputunagun.) NHrnmns

Tunnga so, rather, quite, very, such sa xoka3o. MacanaH:

a) Joe was a fair man, with curls of flaxen hair on each sides of his smooth
face, and with eyes of such a very undecided blue that they seemed to have
somehow got mixed with their own whiteness. (Charles Dickens “Great
Expectations”, p. 11)

6) The effort of resolution necessary to the achievement of this purpose, |
found to be guite awful. (Charles Dickens “Great Expectations”, p. 16 )

Y36ek TWanga XaMm MponoHraums ycynu “my6onaFa” CeMaHTUKAacUHW
noganawl yuyyH Kyn kynnaHunagu. by ycynga cysgary mMaexysn 6vpop TOBYyLU
uy3n6 Tanadys aTunagu: annakavoH, aHya, COBYK, Y30K Ba Xo0ka3o. OHa
TMnuMmusga  “Myb6onara” KOHCeNTyas CeMaHTUKacuHW  MOAANANALLTUPYBYN

BocUTanapgaH  AHa  6upn  Oy-  CY3HMHIr  AacTnabkm  OYFUHUHUHT
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NKKUNAHTUPUAUWNANP: KOM-KOpa, KWM-KU3WA, can-capuk, KyM-KyK, OMnoK Ba
X0ka30. CudpatnapHu Takpopnab, Takpopuil cudatiap Acawl OpKaiM xam MabHO
Ky4anTUpUANLLLN MYMKUWH: KaTTa-KaTTa, SXWn-axwu, Aynnu-nynnu, ofFup-ofFup
Ba 60LKanap. MacanaH:

a) MexXMOH torypmb Ky4YaHWHr ypTacura Ynmkan, KamnuvpHW Kapwimnab
uyKKanagW, yHu pynapagaH, éHoowaaH, opkagaH 6mMp Heya MapTa cypatra ofau:
cypaTKall/MKaa yTa XXOH KyrnampraHugaH ynkacu of3ura TUKUING, YTUPraHn XOoMu
n3nab kongun. (Abaynna Kaxxop “Maxwart”, 30-6eT)

b)  KOpoHfM TywraHgaH KewWuH, XatamoBa, ypTa éwnapgarn GapsacTa
O6up Kuwn Ba Kon-kopa Oup Ku3 6unaH kmpnbd kenan. (Abaynna Kaxxop
“Naxwar”, 55-6eT)

C) ManaTta awnrn onamMaa 6U3HM XMHAUra yxularaH Korf-kopa, KarTa-
KatTa Kysnapu éHub TypraH 6up uurut, adtugaH, MacTypaHUHI 3pyU Kamosu
3XTUPOM 6UnaH KyTMG onau Ba xap Kancumuara MUHHATLOPYUANK 6unanpumo,
nukapura nynnagn. (Aéaynna Kaxxop “Haxwart”, 58-6eT)

2)  Mopema: VHrnn3 tunnga —less, reckless, -in, un-, non- and etc.
Y36ek Tunpa —mac, kaliTmac, TonMac, -Cu3, topakcus, 6e-, 6eHomyc, ,6e6axo Ba
X0Ka30. MacanaH:

a) There now came a lull in his look, as he silently turned over the leaves of
the Book once more; and, at last, standing motionless, with closed eyes,
for the moment, seemed communing with God and himself. ( Herman
Melville “Moby Dick”, p.104)

b) | thank you again and again for the honour you have done me in your
proposals, but to accept them is absolutely impossible. (Jane Austen
“Pride and Prejudice”, p.166 )\

¢) KayoHaup LLUMMONHWHT ONMNOK KopuaaH,
CeHu apatraHam 3yKKo Tabuar.

KY3nHrra paHr 6epam 0CMOH KabpuaaH,
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LLyn cabab wmosuigmp 6y Ky3nap 6Gexad. (Aéagynna Opwnos
“CaitnaHma”, “PaHrnap” webspn, 11-6eT1)
d) Ynmac uxTrépcus KynoFuHu yLunab, CeKuH ETOKKa TOMOH BypuaraH aau,
Mypog TyxTatan. (A6aynna Kaxxop “Munnap”, 36-6eT)
3) Nlekcema: VIHrnn3 tunmpga impossible, inadvisable, never-ending, non-stop,
nevermore, never-never land, forever and ever and so on. ¥36ek Tuauga

eHrunmac, bopca Kenmac, kamTmac, onFup Ba Xokazo. MacanaH:

a) And it is impossible to say what he could not get, if he gave his mind to it.
(“Great Expectations” by Charles Dickens, p. 364)

6) He promised to be her friend forever and ever. (Macmillian English
Dictionary, p.2034)

4)  Ppaszema (Cy3 bupmkmacu opkanu udgoganaHagn): NHrnns tunnga

immovable hostility, impassable road, incompatible ideas and so on. Y36ek

TUIMAA KY3TMHAMHUHT OK-Yy Kopacu, iyF-y 60pvM, OL-y HOHMM Ba 6oLikanap.
MacanaH:

a) Mr. Collins, awkward and solemn, apologizing instead of attending, and

often moving wrong without being aware of it, gave her all the shame.

(Jane Austen “Pride and prejudice”, p.136)

b) BynapgaH 6uMpy KWLWIOK MaKTabWUHWHI KOPOBY/IM Ba (appown —

KyMpUHMCO [feraH HUMXOHIMHA 6up xoTuH. (Abaynna Kaxxop

“XoTuHnap”, 43- 6eT)

5)  CeHTeHcemMa (CeHTeHceManapHUHT Gapya: cogda, Kylma Ba apanall
Typnapu opkanu ngoganaHagun.) MacanaH:

a)  But hereisan artist. He desires to paint you the dreamiest, shadiest,
quietest, most enchanting bit of romantic landscape in all the valley of the Saco.
(“Moby Dick” by Herman Melville, p.24)

b)  The girls were dressed to kill.

C) He was so tall that | was hesitated whether he had a head.
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d) Kobun 6060 anaHr 60w, sinaHr Oék, AKTak4yaH OfWN 3LWMIn éHunaa

TYpnb pOaf-gaf  TUTpanan, Tus3anapy OyKUAnG-6yKunvub Ketaaw: Kysnapwu

XaBavpanaun, xammara kapaian, ammo Xed KUMHU Kypmanian. (Abaynna Kaxxop
“Yrpn”, 7-6€T)

e) CWMUYKOHHMHT YA MUHT TaHra 6ynam-ky?

f) MWHT ypuHUHT, 6ynmangm!

6) dpaseoema (“Mybonara” cemMaHTMKacu xap kaHganh Tunga
(hpaseoemasiap SbHU (Ppas3eonornk OupavMknap opkanu wudgoganaHagun. Ynap
TakaUM 3TUMAETraH (PUKpra aMOTCMOHA//IMK Ba TabCUpPYaHAMK GaFuwinangn. )
WHrnu3 tunuaa to make a mountain out of a molehill, to feel like a million dollars,
chicken-hearted, to give the cold shoulder, as cool as a cucumber, to cost an arm
and a leg, dressed to kill/the nines and etc. Y36ek Tunnga y3 &fura yau
KOBYPWUIMOK, KyAAUUIMK-MUHT AUIYUANK, XKOHUHY >Kabbopra 6epmMoK, OMHM 3Tak
ounaH €nmok, OEFUHU Kynura onué 4ornmok, YNKacUHU KyNnTWKIaMoK, Tepucura
COMOH TVKMOK Ba Kynnabé 6owika muconnap. MacanaH:

a)  Sheis feeling like a million dollars. (Macmillian English Dictionary,
p. 1987)

b)  Clothes in this department store cost an arm and a leg because of

unique design and quality. (Macmillian English Dictionary, p. 567)

c)  Joseph, whose brain is always in a hurry, makes a mountain out of a

molehill. (Macmillian English Dictionary, 889)
d)  Never say die.
e)  Kyaaunnmk-MyvHT AUAYUANK.
f) Ep xangacaHr, Ky3 xanga,
Ky3 xailgamacaHr, 103 xania.
7) Tekctema (Bby ycynaa rpagaums Ba KnmMmakcnapgaH gporganaHnnagn.) YHu
AHa gucKypcema fe6 xam atawl MyMKuWH. ['pagauus éxyn knmmakc “mybonara”
CEMaHTUKACMHW BOKeNaHTUpULIra épaamnatlyByuv CTUANCTUK BOCUTanapaaH ovpu

xncobnaHmo, y Kydnu nog ypuiira, mybonarara acocnaHagu. byHaa 6ypttupui
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cy3faH cysra Kapab Ky4yanmb6 6opaBepagn. AbHUM OMP XU CY3 TypKymura ouf
OynraH yowWunK 6ynaknap 3aHXuUpu Aapatunagn Ba HaTvxkaga myb6onaFa XOCWI
6ynagn. Myxum >KuxaTu LWyHOaH wnbopatku, OyHAa Myb6onafaHu [AaBOM
3TTUPaETraH cy3 onauMHrn 6ynakaaH, anbarra, Ky4ampok 6ynuwmy wapt. MacanaH:

a) OxMM KyKfaH, hanakaaH, camogaH ytau. (8-CUHg oHa Tun gapcnuru, 45-
6eT)

b) I beg you a thousand pardons; to be scared to death; to be tickled to death.
(4. Awyposa “CTunmMctmka Ba MaTH Taxamamn’”, p. 32)

c) | don’t attach any value to money, | don’t care about it, I don’t know about
it, I don’t want it, | don’t keep it- it goes away from me directly. (4. Awyposa
“CTunnctrKa Ba MatH Taxamam”, p. 33)

d) Man is harsher than iron, harder than stone and more delicate than a rose.
(R.Christy “Proverbs and Phrases”, p. 77)

FOkopynpga TabkmgnaraHMmmsgek, “mybonafa”  cemaHTMKacu — aBepban
BOCUTaap OpKanm xam udoganaHaan. Asepban BocuTasiap MapaMHIBUCTUK
BocuTanap (“MNapammosema” Xowwumos 2017, 13) aeb atanagm xamga ynap UHCOH
TaHAaCUHWHI  Typnu ab3ofapu: 103, Ky3nap, nabnap, kownap, 60w, efnka
KabunapHUHI xapakaTun épaammia amasara owmpunaan. MacanaH:

a) by ranHu awmTnG ynap xaHry-maHr 6ynm6é konuwan (oF3m ounnno).

b) MeH ranupcam XxaMMaHWHI OF31HW NaHr o4amMaH (04Mb Kypcataau).

FKOkopuaa kentmpnb ytunraH Bepban xamaa asepban Bocutanap rypyxvHuUHI
TACHU(UHM Kylnaa Hamoluw aTunraH VIHImM3 Ba Y3bek Tunnapuga my6onafa
“MailoHn” amarpammacyu opkKanm sHa 6up 6op xoTupaga Mmyctaxkamnanmms. bus
TakaMM 3TaéTraH guarpaMmaga Bepban BocuTanap rypyxuHuW TallKun 3TyBYM
(hoHema,Mmopdema, nekcema, ppasema, ppaseoema, CEHTEHCEMa Ba TEKCTEMA Xama
aBepbasl BOCMTa aCOCUHM TallKu/i 3TYBYM Mapa/MHIreeMa Typ/in paHriap opKaiu

noganaHraH.
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VHrnn3 Ba Y36ek Tunnapuga mybonara “maiifjoH1” guarpaMmacl.

] nekcema

[ poHema

1 mopdpema

[1 ceHTeHcema ¢p.
(coppa, kKywma)

B ppaszema (cy3
6upukmacm)

[ napanuHreema

M TekcTema

] ppaseoema
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BVIPIHUM BEOB BYNYA XYTOCAJAP.

FOkopuaa kentmpunrad 606 6yirinya xynoca KMnmé LWyHN anTuil MyMKUHKMK,
613 KOTHUTUB TW/IWWYHOC/MKAA “KOHUEeNT”, “KOHLEeNTYyasl CeMaHTMKa” Hazapusacu
Ba “Myb0nara” ceMaHTUKacu Macananapy ounaH TaHULWANK xamaa ynap ro3acuiaH
TaAKMKOT 0NnbG 6opuwra WHTUAAMK. HaTtmkaga KOTHUTONOTMA  (DAHWUHWUHT
ypraHunuw fapaxacu, YHUHr TagKUKOT 06eKTW Kabunap 6unaH TaHUWANK. YHra
Kypa KOFHUTMB TU/ILLYHOC/IMK OUAMMIap xakuaary tacaBByprap CTPYKTypacu Ba
YNAPHUHT TYP/N KOTHUTUB XXapaéHnap (TYLWYHWUL, Tax/ua, Tua ax60poOTUHUHT
KypUanLm)aa Tua UMKOHUATNIaPUHA LapxnaLd, wy éunaH éupra, ynapHUHT nango
OYMWMHM  ypraHnw KabunapHu y3 wuura onagu. byHpgaH Tawkapy 6u3
“Mmyboniara” KOHCeNTyasl CeMaHTUKAaCUHW TafgkWK KWAnG, YHUHT XapaKTep-
XYCYCUATNapUHA 04nb Gepuiura xapakar Kunguk. AbHU 63 CTUAUCTUK BOCUTA
XMcobnaHyBuM “Mybonara” KOHUENTyan CeMaHTUKACUHUHE NINHTYOKOTHUTUB AbHU
CTPYKTYP-CEMaHTUK,  KOMMYHUWKATUB-MpParMaTnK,  JIMHIYOKY/NTYpO/IOTMK — Ba
NNHTYOCTUNNCTUK Xuxatnapura ong 6ynraH yHumBepcan TabuaTUHW KypcaTuLira
xapakaT KWK, nMuia TagKkMKOT HaTvKanapy LYHW KypcaTtaamky, “mybonafa”
CeMaHTMKacW Xap KaHzaun YXOH/IM TUAra Xoc Ba MOC TyllyH4a 6ynunb, y yHuBepcarn
Tabuatra ara. Jactnabkm G0O6HMHI MKKMHYM pexacupa OyHra TYnuK TyxXTanmo
yTunagn. Myb6onafa ceMaHTMKacu Kyrugarvu sepban socutanap rypyxm épgammia
npoganaHagn, SAvHM (oHema, Mopdema, nekcema, (pasema, CeHTeHcema,
(ppaseoema xamaa Tekctema. bus ywby Bepban socutanap rypyxvHu VIHrnn3 ea
Y36ek Tunnapuaa KenTupuarad Typam Muconnap épammaa YpraHamk Ba Tax/n
KUIAMK. YHra Kypa Mybosiara KOHUeNTyan CeMaHTUKacu xap 6up Tunga Maexyq,
Ba Y Y3WHWHI yHMBepcan Tabuatn bunaH Myxum axammaT kKacb atagn. byHpaaH
Tawkapy, “mybonara” KOHCENTya/l CemMaHTMKacu HadakaT Bepban BocuTanap,
Gankn aBepban BOCUTaNap OPKaIM XaM BOKENaHTUPUAULWIUHW KYPUOG YMKAMK.
Asepban BocuTanap napainHreema aed HoMmnaHagn. Kynmngaru xxagsanga sepoan

BOCUTaNap MYPYXMHUHI Auarpammacyt 6unaH TaHULLULL MYMKWH.
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VIHru13 Ba Y36ek Tunnapuaa My6onasa “MaiifoHn” avmarpaMmac.
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Il BOB. TYP/IN TUSNMOAT N TUJTNTAPOA «MYBOJIAF A»
CEMAHTUKACUHN NPOOAIOBYHN PPA3EOIO0I MK BUPJTUKJTAP
CTPYKTYPA/TI-CEMAHTUK BA KOMMYHUKATWB-NPAI MATUK
TYPIAPU KNECUW TAXTANIN .

2.1 “Myb6onara’” ceMaHTUKacUHN BOKeMaHTUPYBYU (ppa3eoiornk
bnpnnknap CTPyKTypasa TUNIapyu KNECUA Taxanin,

3aMOHaBUIA TUMLLYHOC/IMK HYKTan HasapugaH “Myb6onafa” CeMaHTUKaCcuMHU
BOKENaHTUPYBUYM  (ppa3eosiormk OUPANKNapHU Typau  XycycuaTnapura Kypa
Knaccuukatcus KUIMW MYMKWUH. AbHW  TWALWYHOC/AMKIa Oug  acapnapga
(hpas3eoniornK  OUPANKNAPHUHT  €TUMOJOTUK, CTPYKTYpP-CEMAHTUK, Kaicu Cy3
TYPKyMn 6unaH wudoganaHMwmnra Kypa, scanmwimra Kypa, MabHocuparu
MOTMBaLMOH MOFOHAcMUra Kypa TypKym/iapra axxpartmo KypcaTuiraH.

Akagemnk B.B BuHOrpagoBs (ppaseosniorvk OMpavMK fapHyW MabHocuAaaru
MOTUBALMOH Yy3rapuwinapura Kypa sbHu (pasemMagaH SXaMTanMrnya aHriawmiran
MabHO OWnaH YHWHI Tapkubuaarn Jiekcemanap aHrnaraguraH MabHonap
opacugarm MyHocabat acocufa (paseManapHWHr Y4 CeMaHTUK  TYpWHU
(hapknanau.

1. dpazeonornk 6yTyHNNK;

2. ®pas3eosIornK YyaTnLLMa;

3. ®pa3eoniornK KyLnama;

MabHOCK  Tapkmbuparn  nekcemanapra XOC  MabHOMap  acocupa
n30x/jaHaduraH, Wy JIEKCUK  MabHOMap YMYMUI  Maxpaxu  cudatnga
raBfanaHaguraH gpaseMa-gpaseonormk 6yTyHnnk geinnagn. MacanaH:

a fish out of water (xv>xonat, HOKyfnan BasuaTAarn ogam)

to fall into a rage - (fa3ab1aHMOK);

to get on one’s nerves (acabura TerMok);

to play the first fiddle (bupop nwaa eTakuUNInK KUIMOK).

®pazeonornk 6yTyHAMKaa 06pa3nnINK HOKOpY Aapaxaga 6ynagn. YHWHr
KOMIMOHEHTNapn opacugarn OO0FNUKIMK acocnaHraH 6ynnb, meTtaopmsaTcus

AKKON Ky3ra TawnaHagn. PpaseosiorMk OYTYHNMKHUHT 6oLllKa (hpa3eonoruk

=24 -



oupnuknapdaH ¢apknoBuKn, y3ura Xoc Xycycuatnapyu maexyn 6ynué 6ynap
Kynungarnnap:

-IOKOpY Aapaxkafarv o0bpasnnank xamaa anpum xonnapga cys oupukmanapu
GunaH OMOHUM/IMK MyHOcabaTura KMpULWnLLK;

-ano0xmaa KOMMOHEHTNAPHUHT CEMAaHTUK BYTYHANUTK;

-KOMMOHEHT/1ap TapTnoura y3rapTupuLLiap KUpUTuIa ofIMHMacnru;

-60oLLKa (hpa3eonornk GupnKnap xamaa anoxmaa cysnap 6unaH CMHOHUMUK
MyHocabaTra Kupuila ouLum;

MabHOCK  Tapkubupgarn  nekcemanapra XOoC  MabHOMap — acocuga
n30x1laHMangmraH, neKCeMaHuWHI JIEKCMK MabHOMapu xucobra ofMHManguraH
(hpasema-(hpaseonornk vatvwma penvnaan. MacanaH: to show white feather
(kypmok); Kilkenny cats (awasauii gywimannap); at six and sevens (daskail
xonatga); to set one’s cap at smb (KUMHUAMP MapTyH KuAULWra YpPUHMOK);
dpazeonorMk 4atuwmaHMHr  60WKa (hpa3eoniorvk  GupnvknapgaH apkiun
Xuxarnapv Kynuaarunapaa HaMoéH 6ynaamn:

- 6ab3aH TapKMbunaa apxXan3mIapHUHE KYyNnaHUINLLIN,

- CUHTaKTUK XXNXaTaaH SXANTANT;

- KOMMOHEHT/IAPN TAPKUOUHUHT TYPFYHUTU;

-KOMMOHEHT/NIap  JIeKCUMK ~ MabHOMAapPUHUHT  YMyMaH  axaMUATWUHW
NYKOTraH I u;

B.B. BuHorpagos Taxaunmra acocaH (opaseosiorMk OMpanKnapHUHE y4nHUn
TYpK 6YNIMULL (PPa3eoormK KyLumnmanap XaMm TypFyH Kyuma MabHora acocnaHraH
6upnnk 6ynno6, 6olka (pa3eonorMk upnnknapgaH acocuii apkum Takmbuaarun
KOMMoOHeTNapdaH 6upw, y3 NyfaBui MabHOCMAa KynnaHunuwmamp. MacanaH:
break a promise (BabaHu 6y3MOK); pay attention (3bTn6op 6epmok); to be good at
smth (6upop coxaga nktngopan 6ynmok); keep a promise (Babgacuga TypMoK);

®pa3eonorMk  GUpMKMa  Tapkubura - y3rapTvpuwiniap - KMpUTUAULLIN
MYMKUH/IUT Ccababnn epKuUH OMpUKManapra sSikMH Typagu. AMMO LWy ypuHaa

(hakaT (hpaseonornk GUMpMKManap ydyH XapakKTepav >XUXaTnapHu caHad YTuLL

-25-



XOom3:

-TapKnbuaa Typav CEMaHTUK-CTPYKTYP Y3rapTvpuLinap KNpUTuaa ONMHALLING
-KOMMOHEHTNapAaH 6bupy annbartTa 3pKUH x0MaTaa UWNaTuamLwu;

-6ab3aH TapKmnbunaa aHNKNOBUNHUT ULLATUINLLN

-KOMMOHEHTap TapTUOUHUHT Y3rapTupwia ONnMHULLIN,

Bab3n (hpazeonormsaHM KeHr MabHOAa YypraHuauwmn Tapahgopniapu
(hpa3eon/IorvK GUPANKNAPHUHT TYPTUHYM TYpUHU XaM (papknab Kypcatagunap Ba
yHra cysnawys OGupavMKnapn xamfga KaHOT/M CY3/fapHM xaM Kuputagunap. by
Typra Mmakoniap, martasiiap Xamga mawlyp TUAWyHocnap Ba  OfIMMIAPHUHT
athopusmnapn xam Knputunagm. Macanat:

a) He who is born a fool is never cured.

b) Money is honey, my little sonny,

A Rich man’s jokes is always funny.

C) ENFU3 OTHUHT YaHTV YMKMac,

YaHrn ymkca xam JOHFU YMKMAC.

d) Kygaunmnmk- MUHT ANNYUNNK.

N.B. ApHONA NHIN3 (PPa3e0siornMK GUPMMKIAPVHU YU TYPUHKM (hapkiaraH: set
expressions, semi fixed combinations, free phrases ge6 axparunraH 6upnavknap
BuHorpagoB knaccudgukarcusacura tyna mMoc kenagn. JIekKMH LWyHW anoxuja
Tabknanab yTuwl Kepakku, WHIAM3 TUAM  (pPaseonornk (OHAWUHWHE  acoCuil
KUCMWHW (Ppa3eonornk 6yTyHANKNAP TalKua Kunagw.

Bytok pyc akagemurn A.B. KyHVH (hpa3eonornk GupaMknapHu scanvwimra
Kypa VKKK Typra axpaTaau:

1. 3pKuH BrpnKManap acocuaa acanagmraH paseosiornk bupanknap;

2. ®paseoniornk bupnrknap acocuaa acanagmraq ppaseonorvk upavknap;

X0o3uprn  3aMOH  WHIW3  TUAWAA  KEeHr  TapkairaH  (hpas3eosioruk
OVP/IMKNAPHUHT aKcapusaTK 3pKUH BUpMKManap acocupa sacanraH 6ynunoé, ynapHu
Y3UHN Xam 6Up Heya CHpNapra axpaTul MyMKUH:

A) TepMUHONOTMK CY3 OUPUKMaNapUHUHT MabHOMapUHW  y3rapTupuLl

acocuga scanagurad (paseosiorvk GupaMknap. MacanaH KOCMUK  TEXHUK
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BOCUTaNnapra HucbaTTaH uwnatunaguraH Kyuiugarn cy3 OupUKManapuHUHL
MabHOMapn Ky4mLn acocua Kymuaaru pasemanap scanrad: launched pad- crapt
MaligoHyacu,Kyuma MabHoda GolunaHFuy MyHKT, link up -KOCMUK KemanapHu
TYTalWTMPMOK, (hpa3eosiorMk MabHoAa TaHULIMOK;

0) 9pKMH Ccy3 OUpUKManapy MabHOCUHWM Y3rapTUpuULL acocupa scanraH
(hpazeonorvk bupnuknap: granny farm -kapusnap yim, Troyan horse -KommnoTep
nporpaMMacura 3apap eTkKasu Y4YyH sAcairaH KOMMKTepP Mporpammacy;
c) Annuteparcusa acocuia acanraH ppaseonornk oupnuknap: sad sack - ganokar
08K ocTuaa, culture vulture -caHbat wangocu; fudge and nudge -HoaHMK, My>XXMar;
[) YHAOB cy3nap TabCUpYaH/UIMHMA OLUMPULL BOCUTacKaa AcairaH (paseonornk
oupnuknap: My aunt! Hear! Hear!

e) Cy3 OupukmanapuHu 6y3nb6 Tanagys KuaMw BocuTacupa scanrad
(ppaseoniornk oGupnuknap: odds and ends 6upukmacy “odd ends” acocupa
Aca/iraH;
() Ppaseonruk GUpNNKNap Mab/lym 6Up Cy3 OMPUKMacK €KX rarHu Typau XU
xonarnapia Kynnaw HaTmkacuga xam naigo 6ynagn. MacanaH ” that cock won’t
fight ” 3pkuH GUpPNMK cudatmga Xypo3 ypuLLTUpULW Mycobakanapy nantuga
KYNNaHAAUWKY  MYMKUH, aMMO Y MeTajopuK MabHOA Xam TYpPFyH 6upavk
cuchaTnga nwnatunagn,;

®pazeonornk GuUpANKNap ACAIMWUHUHT UKKUHYMA YCYNu OYNMULL TYPFYH
OMPVKMaNIaPHUHT Y3uaaH AHIM (hpa3eosiornkK GUpANKIap Xocua Kuamw Kynuaaru
ycynnap épgammia amanra owmpunaau:
a) KoHBepcua ycynupa: to vote with one’s feet (ewvsn), vote one’s feet(oT);
6) rpaMmaTuK LUaKIHKU y3rapTupuw Bocutacuga: make hay while the sun shines,
to make a while the sun is shining
Cc) aHanorms BocuTtacupga: curiosity killed the cat-care killed the cat
[1) KOHTpacT BocuTacuaa SbH1U Mab/iym 6mp (hpas3eoiormk 6upnnkra ug mabHoOMM
AHIU OUPAMK Xocun 6ynuwim Hatwkacuga: thin cat -kambaran ogawm, fat cat -

6onBayya;
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€) MakKo/n Ba MaTa/lIapHUHI KUCKapTUpuLW BocuTacuaa- “You can’t make a silk
purse out of a sow’s ear” —“to make a sow’s ear”

(b) 6owKa TunnaphaH paseosiornkK GUPINKNAPHUHT KMPUG Kenuwn BocuTacuia
Xam AHr1 paseoniornk oupnuknap scanagu: “living space” (Hemuc tunm), “to
take the ball by the horns” (noTnH Tunn).

A.B. KyH/H TabimmoTura 6mHoaH, (hpaseonornk OMpnanKnapHu CTPYKTYp-
CEMaHTUK XUXaTAaH Taxua KunraHga (paseonorvk ovpavknap TypT WMpUK
rypyxra axxpatmnagu :

1. HomunHaTB (hpa3eoniormk 6Gupnvknap mablym OUp O00eKT, Xapakar,
xonaT, cugatHM udgoganad kKenysun paseonornk ompnnknapanp. A.B. KyHWH
YLLOY GMPAMKNApHU Y3UHK XaM BMp Heva Typ/riapra aXxpatmo Kypcartaiu.

a) substantive — a snake in the grass, a bitter pill to swallow;

b) adjective — long in the tooth;

c) adverbial — out of a blue sky, as quick as a flash;

d) predlogli- with an eye to, at the head of.

2. HomunHaTMB-KOMMYHUKATUB OMpAMKiap-acocaH (ebnin (paseonornk
bupnuknap :  to dance on a volcano, to set the Thames on fire, to know which
side one’s bread is buttered, to make (someone) turn (over) in his grave, to put the
hat on smb’s misery.

3. YHAOB cy3nin (hpa3eosiorMk OupavKnap Cy3NOBUMHUHI 3MOTCUOHA
X0NaTUHN KypcaTné 6epyBun (paseonoruk bupnuknapamp. A pretty cattle of fish!
Good God! God damn it! Like Hell!

4. KoMMyH/KaTUB (Ppa3eonornk bupnmkniapra acocaH Makon Ba maTannap
Kuputunagm: An hour in the morning is worth two in the evening; Never say
never;

NHrn3 Tunmn paseonormsacuga Kyn TUAWyHOCNapHW KM3UKTUPraH sHa 6up
Macana (paseosiormK OUPAMKNAPHUHT CY3 TYpKymnapy 6unaH wudoganaHuL
mMacanacugmp. XycycaH, 6y 6opaga A.B.KyHuH, WN.B. ApHONA, LWYHUHIIEK,
M.M.JinTBnHOBNAp TagKMKOT o0nnb6 6opuwraH W.B. ApHong (paseosiornk

OVP/IMKNAPHN CTPyKTypacura OuMHOaH AbHU Kalcu Ccy3 TypKymu cugatunia
-28 -



KYaHuvwmra Kypa KnacCcuukatcus KuiraH TUALYHOCNapgaH XucobiaHaau.
Y (ppazeonornk OupnvMKNapHM Oy XXuxaTtaaH KyuWugarnya Typnapra 6ynué
KypcaTraH:
1. OTnu TapKubra ara paseonornk bupanknap:
N + N,: maiden name — K131k hamuimns
N’s + N.: dog’s life -ofup xaéT Tapsu;
Ns' + N: ladies’ man — xyLuomaary
N+prp+N: the chapter of accidents — kyTunmaraH omazcus xonaTnap;
N + A: knight errant —canép purcap
N + and + N: lord and master —TypmyLu ypTOK
A + N: green room — TeaTpaaru gam o1l XxoHacu
N + subordinate clause: ships that pass in the night -y TK1uHuK yupatuysnap
2. Pebs1 TapKNGKM Ypaseos1IormkK bupnmknap:
V + N: take advantage -¢hoiiganaHmok
V + and + V:pick and choose —cuHuMKnab TaHn aw;
V +one’s + N + prp: dig one’s own grave — y3 rypuHu y3u KasumMok ;
V + one + N: to treat one like dirt — EmoH MyoMana Kuimok
V + subordinate clause: see how the land lies —xonaTHu ogMHNAWTUPALL
3. Cudhat Tapknbn paseosiormk bmpnmknap:
A+and+A,: high and mighty — kanaHaMMmOF
as+A+as+N.: as old as the hills -MuHr innamk Tapuxra ara
4. PaBuw TapKnbum paseoniormk bupnmknap:
N+N: tooth and nail —Twuw TupHOFK GUNaH
prp+N: by heart - éaaaH
adv+prp+N: once in a blue moon —to03 innga éup
cj+clause: before one can say Jack Robinson — ky3 oun6 tOMryHua;
5. Mpeanornn gpaseosiorMk bupnuknap:
prp+N+prp: at a break neck speed- kaTTa Tesnnkaa
6.YHaannmann ppaseosiormk bupnmknap:

God bless you!-Onnox naHoxuaa caknacuH!
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7. COHMM (hpa3eosiornkK bupanknap:
Feel like a million dollars } Y31HM eTTUHUM OCMOHAA XMC KMMOK

To be in seventh sky

®pa3eonornk bupnnknap y3napuHUHI CeMaHTUK, (OyHKCUOHan, ycybunil Ba
CUHTaKTUK XycycusiTnapura Kypa cys oupukManapu, cofia Ba Kylima rannapgaH
axpannb anoxuaa 6up TYpHU TalKWA eTadu, AbHM (Dpa3eosiornk oupnanknapaa
CY3, Cy3 BUpMKManapu Ba ranHuHI CTPYKTYp 6enrmnapn HemTpannawmo, AXnmTamK
KacO atagn. LUyHVMHr yuyyH OYryHrn KyHga puBoXKnaHWbG 6opaéTraH WHIN3
TUAWYHOCAUITMAA TYPAU TUNZarn cys3 fcawl KoAMnnapu, CeMaHTUK-YHKCMOHaN
nnaHAa oIMHraH (hpaseosorM3miap opacuaary anokanap yparaHuanwm Myxum.

By 3ca WHrAM3 TWUAWYHOCAUMM ONguAaa SHMM  MakcafnapHU o4vagw.
(hpa3eosiorvK GUpAVKNap TWUN aranapy OHrugarn, opasvk xoamcanap cudarmnga
TebpaHyBYM Ba HOaHWK xapakrtepra ara. J1.B. Lllepba xyaam aHa wy TebpaHyB4m
Ba HOaHWK Xoaucanap TWILWYHOCNAPHU 3bTUOOPUHM TOPTULIN  3apypP/IUIvHM
Tabknanab ytraH aam. AQCycku cy3 Ba Cy3 bupuKManapu Ba ran Y30K nunnap
aaBommaa TUILWYHOC/IMKHUHE  acocuili  6upnvknapyu cudatmga kKabyn Kunmno
KenuHaw.

By aca OupuvHungaH TUn  GUPAUKNAPUHWUHT  neapXWUK  (NOFOHasIN)
MyHOCabaTMHU YyKyp Tax/IM1 eTMac/InKKa oMb Kenau, MKKUH4YMaaH aca 6oLuka
TMN  OMpAMKIapW,  XKymnagaH — (dpaseosniorMk  OGUpAMKNap  cemMaHTMKacu
,DYHKCMOHaN-ycnybmin  xycycuatnapy  TafKMKKAra cos  Tawnab  Typaw.
CMUPHUTCKUIA WHIA3  TUAMGA TYPFYH OMPUKManapHu WKKW Typra 6ynné
YpraHULWHN Takng KuaraH:

1) aMoTCHOHaNIKKa 601 6ynraH aKkcnpeccus (ppaseonornk oupnnknap: soft
in the head, along head; an apple of one’s eye

2) CTUNNCTUK HernTpan bupnuknap: give a free hand, on the other hand, look
after;

AWN. AnexvHa (pas3eonormk OUPANKNAPHUHT MabHO >XuUxaThaH oup-

6upura SKUHNApPUHU (CUIHOHUMMAPHWU emac), MacanaH Mabaym GUp MyHocabaTHM
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ngoaanad Kenysun GUp Xua TypKymra Xoc 6UpAnKNapHu CeMaHTUK TypKymiapra
6ynn6 ypraHuwHm Taknng kunrad. LUy ca6a6nm y to be, to feel, to have Ba 60wika
TYPKYM OGUPUKNIApHN Mablym 6Mp ceMaHTUK TYpKymsap aeb Tynnab ypraHrax.

dpaseonornk OGUpAnKnap 06pasNNINK Ba 3IKCMPECCUB/IMKHN  BYXYAra
KeNnTupyBuM Mypakkab BocuTanap 6ynunb, ynap 6aguunia, cuécuin, nyenamcucTunk
MaTH/IAPHUHT M(OAaBUIA TabCUPYaHIUTUHK OLLUMPULLITA XMU3MaT KUIaau, LWYHUHT
YYYH XaM (Ppa3eonornk OUPAMKNapHU YpraHuw CTUAUCTMKaZa XaM MyXUM
axammatr kaco atagn. LUYHWHraek ¢paseonormk oOupanknap mxyam MabHO
XUxaThaH caMOKZop Oupnvknap cudatvga gaBp pyxura Moc Kenagu, YyHKu
X03UPrv MUNNUA KaAPUATIAPHUHT TUKMAHULW [aBpU CY3/M0BUMAAH TUHU YYKYp
OUNNLLIHK, DUKPHM MX4YaM, acoc/v 06pas3niv Ba TabCupyaH Laknga ndoganatliHun
Tafab ataau.

2.2. “Mybonara” ceMaHTUKacMHU npoganoByn Ppaseosormk
OUPNKNAPHUHT KOMMYHUKATUB - NparMaTuk TUnaapu KUécuii Taximnn.

“Myb6onafra” KOHCeNTya/l CEMaHTUKACUHM MOAAMMNALLTAPYUN (PPa3eosiornk
OVMPNNKNAPHUHT  KOMMYHWUKaTUB-NparMaTuk Typnapy ycTuia u3naHuw onmo
bopap 3KaHMM3, YNAPHUHT 3HT MYXUM >Xuxatnapura TyxXtanmé YTULLHN Xou3 aeb
Tonguk.  “My6onaFa”  CEMAHTMKAaCMHW  BOKENaHTMPYBUM  (hpa3eosioruk
OMP/IMKNAPHN Xap KaHai »OHAW Tunga 2 Ta acoCUii MaHTUKWIA TypnapuHu
aKpaTULl MYMKWH: WKobuin Mybonara cemaHTMKacu Ba canbuin Mybosnara
CeMaHTMKacu.

Mxobuii mybonafa ceMaHTUKaCUHW ngoganoByun ¢paseosiornk 6mpnvknap
Y3 HOMW GUnaH MKoOMIA xonaTiapHu ungupaan, BOKEIMKHU MX06uin Gaxonanam
Ba HeliTpan G6YBKAOpP/MKKA 3ra 6YnagW. YnapHuHr Y3bek xamga WHrau3
TUNNapuaarn KMECMHN Kynmaarun >xaasasiga Kypyw MyMKUH.

1->kaaBan

NHrnus tunn S’/36€K TUIN

boLun 0CMOHra eTMOK
1. To be in seventh sky BoLun KYKKa eTMOK
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To be in seventh heaven

2. As strong as a lion [eBaek Kyunu

3. Aseasy as ABC/ an apple pie Xapdnap »kagsanniek ocoH

4. Down to earth KyHrnm To3a

5. Castles in the air OcmoHgarv onaysnapHu caHamok

6. Paint the town red
As happy as a lark

OFf3u1 Kynofura eTMoK

Canbuin Mmyb6onara CeMaHTMKacMHW MOAAVANALLITMPYBYM  (hpas3eosiormk
ovpnuknap HyTKra canbui 6yEkAopNnK baFulLnanan Xamaa xapakaT-x0naTHUHT

€KM 6MPOP BOKENMKHUHT canbuii TOMOHMHKU 04nb6 Gepaamn. MacanaH:

2-XKaaBan
NHrn3 Tunm Y36eKk Tnu
. As ugly as sin ANMOFU3AEK XYHYK
Coyote ugly

. Give the cold shoulder
Give the cold shower

BupoBra opKacuHM Yrmpmok

. When pigs fly

TYSHUHT AyMUW epra TeKKaH/a

. To make a pig of oneself

Uyukazek 6YKMOK

. Lead smb around by the neck

BypHuaaH 1n yTkasmok

. As poor as a church-mouse

Kynu kanta
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FOkopugarvnapgaH Tallkapu, “My6onaFa” CeMaHTUKaCUHW U(hoaaoBUY

(hpa3eosiorMk GupnnkKnap anpum xycycusitnapura 6uMHoaH siHa 6up KaH4a Typnapra

6ynmHaan. Kyimnga 6u3 myTnak Ba HOMYT/aKk KampoBra sra 6ynraH ¢paseonoruk

ovpnuknap TacHUW OunaH  TaHWULLIAMMKS.

MyTnak KampoBra ara 6ysnraH

(hpaseonornk GuUpnvKnap opataa Kynmpgarn >kagpanga GepunraH cysnap 6wunad

ngoganaHagn:
Xeu Knm Xamma Everybody
Xeu Hapca Xamma ogamsap Everything
Xeu Kaep Xamma Hapca Everywhere
Xeu Karicu Bapua Everyone
Nobody Nowhere TuHUMCK3
Nobody but Nowhere but BeTnHUM
MacanaH:

a) Xap KUMHUHI 60FK 6op,
FOparnga gofu 6op.

b) YHUHI caBosiMra OKCOKOM XaM Ba OOLUKA Xe4 KUM Xam >kaBob Gepmagw.

(Abaynna Kaxxop “XoTuHnap”, 43-6eT)

c) Pamcumums xyga xadcananm WArMT, xamma WLlra Xam LUYHAOK YKOH-AnIn

6unaH kupuwaan. (Abaynna Kaxxop “KaptuHa”, 54-6eT)

d) I do not think it of light importance hat he should have attentive and

conciliatory manner towards everybody, especially towards those to whom

he owes his preferment. (Jane Austen “Pride and prejudice”, p. 154)
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HomyTnak  kampoBaM  Myb6onaFa  CEMaHTUKacMHW  BOKENaHTUPYBYM
(hpas3eoniornK GMpAnKNap KOMMYHMKaTMB-NparMaTMk Makcagja vdoganaHraH
BOKEMIMK TaBCU(IMHM TYNMK KaMpoBra ONMainaM xamga YyHAa MyCTacHO
xonaTnap xaMm mMaBXxy(s.

a) Y poca nwnagn, Tep TYKAW, NeKUH 6upn nKKu 6ynvaau.

b) CeHra 03 mapTanab antamm; ceHra 6apnonp-ky!?

c) When people say “I’ve told you fifty times”

They mean to scold and very ofen do. (Byron “Poems”, p.12)

bab3aH Myb6onaFra CeEMaHTMKacWHW  BOKENaHTMPYBYM  (hpa3eosiornk
Oupnnknap Tapkuébuga OypTTMPULL, KyYarnTupuwl anomatnapu 6ynraHum 6ouc
peanikaaH 6upo3 Y30K KypuUHraHgan €ku 6aéH atunaérraH QUKPHUHI amasra
OLUMLUM Xyfda Mypakkab Ba WMKOHCW3Aal TYOAUWW MYMKWH. LLyHAaH Kenno
UMKKaH  xonga, Myb6onafa  CeMaHTMKaCWUHW  UgoJanoByum  (hpPa3eosiormk
OUpNMKNapHN pean xamaa Hopean Typnapra 6ynuwl makcaara Myoukanp. Pean
My6onafanm paseonorvk 6upnnknap y3 Homm unaH pean xaétra sKMH Typaau Ba
YHVHT amMasira oLuLL 3XTUMO/IN FoKopu 6ynaan. MacanaH:

a) J1Iym603-nym603 TynpoK Hypab, 4aHr-Ty30H KyTapunau, Townap tomanab
OMPY MKKUHYMCUTa YPUInG, ToF Kyukuncuaanm cypoH typan. (Ackag MyxTop
“Kopa gomna”, 23-6eT)

b) TUHUKAMIMGAH YYSH CUHrapn Kopainmbé OkkaH OynoK CyBM ToLunap
opacufaH KynuknaHué KenraH OKMLUPOK COW CcyBUra Xyaau Kunuygan
caHumMnné Typnoan. (Ackan Myxtop “Kopa gomna”, 20-6eT)

c) The knife on the dinner table seemed as sharp as a razor.

d) Going to work and carrying out the job for Bob is as easy as ABC.

Hopean my6onafanu (ppa3eosiornk 6upamknap xaétaa Ky3aTuanmwm KUAnMH 6ynraH,
peaiMkdaH Y30k OynraH xamja amaara OWWlIM  WUMKOHCWU3Oah TyH/raH

XonaTnapHu 6aéH 3TWLW Yy4YyH KynnaHunagn. MacanaH: TysSHUHT Aymu epra
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TeKKaHAa, Aesaek Kyunu, castles in the air,make a mountain out of a molehill,when
pigs fly and etc.
a) Ox ypca oiamHu 6y3ap TOBYLLN,

TYKCOH MOJTHUHT TepucugaH Kosywwu. (“AnnomMuLL’” JOCTOHUAAH, 41-6eT)

KyHUH Knaccuukatmsacura acocaH hpaseonornk upnnknap 4 ra 6ynnHagu.
By  KnacCM(MKaTCUSAHW  KOMMYHMKATMB  OYNMHUW  AKyHNab  Gepagw.
KoMMyHMKaTUB Typra acocaH Makos Ba Matansiap maHcyoamp. MacanaH: The pen
is mightier than the sword. (Kanam knnnygaH kKypa KaTTUKpoK.) Makonnap xask
AOHULLIMAaHAIMIA - HaTMKacmaa spatuarad (paseosiornkK OUPANKNIAPHUHE  6up
KYPUHULIN 6YNNG, yHAA Xap OUP Xa/IKHUHT Y31 YUyH TYFpu ae6 bunraH Ba aman
KUWIMHUALWW  No3UM  6YnraH XaéT XakukaTnapu Xamga Macnaxatnapu ugoaa
aTunagn. NHrnn3 Ba y36ek tunnapuga xam Makonsiap Typiv Basuatinapga Typu
X0naTnapHn ugoganaw ydyH uwnatunagn. Ponknopga Makosn Ba martannap
CUHIapy KU3MKapayM Ba M3naHuWWwra yHaauauraH >KaHpHW TOMMWL MYLLKYAMP.
UYHKW ynap Y3VHUHT KUCKA, NIEKMH YYKYp Ma3MyHra Ba LUebpuil ycynga putMnK
TYraj/IMkka aranuru 6unaH Heya acpnapfaH 6epy WHCOHNAPHUHE MXXTUMOWMA
xaéTunaa Myxum YpuH arannab kenmokaa. MacanaH:

a) Ask no questions, hear no lies.(CaBon cypamacaHr, E/FOH Xam
aluMTMancaH.)

6) Love is blind.(Myxab66aTHUHT Ky3K Kyp.)

MakonnapHUHI Y3ura Xoc Xycycusitnapu KynuaarunnapaaH noopar:

1) CTpyKTypan HoyXLUaLnK
MacanaH: a) George liked her for she never put on airs. (predicate-kecum)
6) Big bugs like him care nothing about small fry like ourselves.

(subject-ara, prepositional object-npeanornm Tynampysuin)

Makonnap, arap YnapHWHIr CTPYKTYpas >Kuxatnapura abTubop Kapartusica,
rannap xucobnaHagn. LLYHWHT yuyH ynapHW OKopuUaa MWUCON KenTUpuaraH
(hpa3eonornk OupAnKNap CcuHrapu wuwnatmé 6ynmaingn. Makonnap oparia

(hpa3eon/iIorvK GupnMKnap y4yH acoc BasuacuHm ytaian. MacanaH:
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a) It is the last straw that breaks the camel’s back.

b) Acnu Kopa okapmac, okapcaga 6y3apmac.

Opartga Makon Ba Matasinap XuUccuin 6yekaopankka ara. Makonnap maiixyp
[AOHOJIMKHU, XaBTUIN XaKMKATHN EKM ax/OKUA Tab/IMMHM KUCKA Ba NyHAA Xamaa
TacaBBYpUiA ycynaa ngopaanab 6epaamraH Kucka noopanapamp. Macanat:

a) Build one’s house upon a rock.

b) Fools rush in where angels fear to tread.

Kynnaé makon xamga matansiap MeToopuk ycynga scanagn. MacanaH:
Time is money.

2) CemMaHTUK acnecT:

Makon/1apHN XaMUATHUHT BupnatliraH TakpubacuHN y3naa akc aTTupraH Ba
XynocanaraH >axoku, MyxKa3 apTakiapra yxwatuwmmm3 xamga ynap 6unaH
KMEcnawmmMms MyMKNH. YyHKIN Makosnap:

1. Axnokuid: He is paved with good intentions.

2. MacnaxaT 6epagu: Do not judge a tree by its bark.

3. OroxnaHTupagu: If you sing before breakfast, you will cry
before night.

4, HacuxaT 6epagu: Liars should have good memories.

5. TaHkug kunagun: Everyone calls his own geese swans.

MaTannap yMyMUIn Of3aKuM HYTKra Xoc OynraH ubopanap EKu (UKp-
Myrioxasanap caHanagn. Matannap Kucka Ba aknim noopanap 6ynmbé, ynap ogaria
MacnaxaT €Kn Mab/lym KaHZanauvp XakukaTtHu y3uga myxxaccam atagu. Kynnab
aHbaHaBMin matannap OyryHrm KyHaa Xxam ypgga. VHruv3 tunvga MuHrnao
afabunin matannap Masxya. Kynnab matannap 6oLika TunnapgaH Kenmé YMkkaH Ba
akcuH4ya. Kynnab marannap Y3VHWUHI NYHOUATM Ba OYMK-OWLUHINIUA  YYYH
caMapa/iv Tallakkypfapra ara. Ynapfa ogauia, cogfa Ba épKuH TN vwiaTunagm
Ba ynap KyHO@IMK OWNaBWil, YW-py3fop HOMYyLLNapuHU mdopanaraHn cababnm
TyLWYyHMLLIra Ba 3cNab KouLlra xyzaa xam ocoH. MacanaH:

1. That cat won’t jump.

2. Woe betide you!
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3. The fat is in the fire.

4, What will Mrs. Grundy say?

Makon Ba MaTasinap HyTKra Taliép Xonga onmb Kupunagu, YnapHUHC
KOMIMOHEHTNapW y3rapmac, TypFyH 6ynagn xamaa ynapHUHI MabHOCK aHbaHaBWiA
Ba KYNnuH4Ya TacBnpuingmp. MacanaH:

AYYMK TN — 3aXPpU WUIIOH,
YyuyK Tura — >XOH KypooH.

Makon Ba MaTa/l/lapHUHI GOLLKa Typ/iapy xam MaBXyg 6ynu6, ynap maxim,
adage, motto, epigram, aphorism kabv HomnaHagw.

Adage - KyngaH 6epyn MaBXyf[ OynraH KaauMMuid Ba KEHI TapKairaH
néopanapaunp.(*“ Where there is smoke, there is fire”)

Maxim - amanuin TaxxpubagaH Kenmod YMKKH XyNK-aTBOPHUHT YMYMUI
kongacu (“Neither a borrower nor a lender be™)

Motto - 0406-axNOKHUHT MPUHCUNK  cudaTuaa Kabyn KuimHraH
(“Honesty is the best policy™)

Epigram - K1CKa, 4OHO Ba caTUpWK nbopa, ofataa napagox OpKaiu
camapagopnvkka spuwagun. (“The only way to get rid of temptation is to
yield to it )

Aphorism - anurpamra yxuwatl, eKMH AOHONMKAAH Kypa TepaHpoK
Ba Yykyppokaup. (“He is fool that cannot conceal is wisdom )

MaKoMnapHUHI CeMaHTUK chepacy Xyaa KeHr Ba ynapHu Yeknab Gymanau.
Makonnap MHCOHNMAaP XaéTUHUHT Xap 6Up COXacuMHW Taceupnaign. Fapum Makon
Ba MaTafinap 6owka TWn Ba hopmara ara 6ynca-fa, ynap MabHO XXUXaTuaaH
yxwawamp. MacanaH:

a) A bird in hand is worth two in the bush. (¥Y3okgarm kapuvHgowgaH
EHUHrarn KywHu agsan.)

6) A drowning man will clutch at a straw. (YykaéTraH KuWKM Xxacra Xxam
énuwap.)

c) A women’s work never done. (AENHUHT KMpKTa XOHKM 60p.)

n) After a storm comes a calm. (ONHUHT YH 6eLun épyF, YH GeLln KOPOHFY.)
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Kynnab onumnap MakonnapHu mMatannapgaH qapkav  KuxatnapuHu
ypraHuwra 6en 6ofnaraHnap. Kynnga ynapHu dapknawira goup 6up KaHua
XyCycuUATNap KeNTUPWUIraH:

a) Makonnap xap KaHgan Bokea-x0AncaHm xam Mxoouia, xam TaHKUAN
XuxataaH kagpnavan. Makonnap [OHO Ba TyraiaHraH TynvK QUKPHU ndosa
aTagn, MaTasiiap aca 6uMpop HapCaHWHI TacBUPUHW udoganain onagu, NekuH
Tyran MabHosapra ara 6ynmanau.

b) Makonnap HelTpan TacBUMpWUIA MabHOra ara Ba  YMAPHUHT
(hovfanaHuw yerapacy TeMaTuK XXuxataaH KeHrpok. LLIyHUHr yuyH ynap Typnu
MUINaT Ba Xa/nknap numga mawxyp. Martannap aca yeknaHraHamp. Ynap ovp-
bupura reorpauK >XuxatgaH SkKUH OynraH xanknap opacupga 6up-oupura
anokanop 6ynmaraH Tunnapaa XapakTepnaHaiu.

C) Y3ura xoc xuxarnapura kapamacaaH Makonnap (QonKIOpHUHT GOLLIKA
Typnapura Teruwnn 6ynraH ymymuid >xmxatiapra xam ara. YnapgaH 6upun ynap
Y30K Tapuxga fpaTtuivn MyMKUH Ba Y30K MyAfaTna Mykosmw 3XTUMO/IN Xam
MaBXy/l. YN-hMKpiapH MaKosiapra aiflaHTMpuLL y4yH MabllyM Xonat/ar Tanab
aTunagn Ba Oynap Kyumpgarwnap: OupuHUMgaH, Makonnap  MHCOHNaPHUHT
NKTUCOAMMN, WXXTUMOMWIA Ba CUECUA XaETMHM TacBuMpnawn 3apyp. MKKMHUMO@H,
Makongarn udgofanaHraH £osi rnoban xapakrepra ara 6ynMwn Kepak. AbHU y
MHCOHNapra anokanop 6ynraH xycycuatnapHu 6apya Tunnapga vpgan éputmwmn
3apyp. YuuHumpaH, rokopuars WuKkana Hopmanapra >kaBob 6yna onagurad
MaKo/inap agabuii AMHUA Komnra xam Tyna MOC Kenmiiu Tanab atunaau.

Mab/yMKW, Makoinap KyHAa/IMK KOMMYHUKATCUAHWHT TYpAn xonatnapuaa
HaakaT amanuii, Ganku nparmMaTMc MakcagiapHu udgodanaw yyyH Xam
(hovganaHunagn. MakosinapHu ynapHUHE nparMaTuk Basvganapucus sbTnbopra
ONULL XKyAa MYLLKY/.

Mparmatvka (toH. [lparma, nparmaToc-uLl, XapakaT)- CeMWOTUKA Ba
TUNLWYHOC/IMKHUHT  HYTKAQ TWUA BeNrMAapuUHMHE aMan KUIULLIMHW  YpraHyBYm
coxacu, Gollkaya aiTraHga, MyansiH 6enrunap TU3MMUHW Y3nawTupnb, yHaaH

(hoinfanaHyBun CYOEKTNAPHWUHI allHK Wy 6enrunap Tu3MMMra MyHocabaTUHM
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ypraHyBuu thaH TapMoFK. MNMparmMaTnka xakuaarvm acocuin F0s aMepukank oimm Y.
Mpc TOMOHMAAH ypTara TalwuiaraH; sHa 6up amepukannk onum Y. Moppuc yLoéy
FOSIHM PUBOXKMAHTUPraH Ba “rnparMaTnka” TEPMUHUHWU CEMMOTUNKA BYnmMmnapuiaH
OVIPUHMHT HOMU cudhaThia aMannéTra KUpUTraH.

Mparmatka UHCOHHUHT MXXTUMOWIA (DAOINATUHN Y3ura kampab 0nyBUM HYTK
XapaéHn, MyalsH anoka Ba3uATM OpKaIM HaMOEH 6ynagn. JIMHIBUCTUK
nparMaTnka aHuK LWaK/, TawKy KYpUHULLITa 3ra 3Mac; YHUHT Joupacura cy3/ioByn
Cy0eKT, afpecaT, YapHUHT aloka apasallysujarn y3apo MyHocabatnapu, anoka
apanallysy BasuATM GunaH GOFNMK Kynnab macananap kKvpagu. MacanaH, HYTK
cy6eKTn 6unaH 60FIMK Xon4a Kyimaaru macananap ypraHunaau:

6aéHHMHT OLIKOpa Ba ALWMPUH Makcaanapu (bupoH 6up axbopoT EKN PUKPHW
eTKasull, Ccypok, OyWhpyK, WNTUMOC, Macnaxar, Babja Oepuil, Yy3p cypall,
TabpuKnawl, LNKOAT Ba 6oLLKanap);

HYTK TaKTUKacu Ba HYyTK 04001 Typrapu;

cyxbar, cy3nawmil Konaanapu;

CY3/TOBUMHUHT MaKcaau;

CY3/10BUM  TOMOHMAAH afpecaTHUHr  YMYMWUA  BUAMM  XKamfapMmacw,
AYHEKapaLun, KN3nKuLwiapn Ba 6oLLka xucnarnapura 6axo 6epunmim,

CY3/TOBYMHUHT Y31 6aéH KunaéTraH xabapra MyHocabatu Kabunap Kupagu.

MparmaTvkaga HYTK agpecatn, Vy3apo anokara KApWLYBYUIAPHUHT
MyHOocabaTnapu, MyainsiH anoka BasusaT CUHrapy oMunnap 6unaH 60fFInK xonia
XaMm Kynnaé Macananap ypraHuwnagu. [lparmatuka fosfapn  3BPUCTUMK
(MyHanTMpyBuM) AacTypnail, MawwmHa Takpubacu, WHGPOPMATCUOH KUAUPYB

TU3UMMAPUHN MLLNA6 YNKWLLAA KYNNaHUNaaW.
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NKKVHUM BOB BYNUNUA XYJTOCAJIAP

VKKMHUM 6006 to3acmaaH LyHOan xynocanapra Kenaukku, ous “myéonara”
KOHCENTYa/l CeMaHTUKaCKMHN UoaaioBUn (hpaseciormk GMPAVKIapHU CTPYKTYp-
CEMaHTUK Ba KOMMYHMWKATMB-MParMatuK >XuUxataaH Taxaua Kuauwra xapakart
KUNaMK Ba O6MP KaH4ya Xynocanapra KenauMk. YHra kypa “myb6onara”
CeMaHTMKacUHW n(ofanoBuM (hpaseonornk ouvpanknap Typau ONUMIAPHUHT
Knaccumkarcmacu 6yinnya TagkKuK STUAWWIM aHMKIaHOW Ba ynap opacuaaH
KOHKPET Aanun-ucboTtnapra acocnaHraH Hasapusanap TaHnab onuHan. Hatwmkaga
(hpaseonorvk empnuknapHn VHrnm3 sa Pyc Tunnapu mmconvaa Tagkuk Kauwra
WHTUATaH 0NMM KyHUH KnacCcugukaTcuacy aHr mykaMMMasl HasapusnapgaH ovpu
3KaHMI 6onC ailHaH aHa Wy TafAKUKOT uwuaaH qoipanaHuwra 6en 60fnaguk.
KyHuH Hasapusicura acocaH “Myb6onafa” CeMaHTUKacuHW  UoaanoBun
()pa3eoniork  GUPINKNAPHUHT  HOMWUHATUB, HOMWHATWB-KOMMYHMKaTMB Ba
KOMMYHUKATUB Typrapy WHrauM3 Ba Y36ek Tunnapupary KuECUA Taxaumnm
ypraHunngn.  KenHrn  pexanapga aca  “Mybonafa”’  CeMaHTUMKacUHU
MOAAMNNAWTMPYBUN  (hPa3eonornK  GUPANKNAPHUHT  KOMMYHMKATUB  Typnapu
TafKNK aTunan. KOMMYHUKATUB Typiapura Makos Ba MaTailapHUHT MaHCcy6nmru
6ouc ynap YykKyppok M3naHuWHN Tanab atan. Hatmkada ynapHUHT XaM Mab/iym
6up Typnapy MaBXyanurn  aHuknaHgn.  byHpaH — Tawkapy - “myb6onafa”
CeMaHTUKaCUHM  U(OANOBYM  (DPa3e0NornK  OUPIMKNAPHUHT  KOMMYHMKATUB
Typura xXoc 6ynraH cudarnapugaH siHa 6upu 6y ynapHuUHT MKo6Min Ba canouii
Mybonafa ceMaHTUKacUHW udoganawmnanp. Mw ro3acugaH mxobui Ba canbuil
Myb6onafa CeMaHTMKaCMHK 04Mb GepyBUM MUCONNAP TaaKWUK 3TUIAW Ba >KafBa

acocuja TanépnaHgu.
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111 BOB. “MYBOJIAFA” CEMAHTUKACVHU NdOLANOBYN
®PA3EO/IOMIK BUPJIMK/IAPHVIHT M30OMOP®IK BA
ANNTOMOP®UK YXUXAT/TAPV BA YTAPHUHI TPAHC/TATONOMK
XAMIA NMHTBOOUIAKTUK KUXATIAPU

3.1. “Myb6onara” ceMaHTUKacMHU NHoganoBUn (Ppas3ecs1ormkK
OUPNKNAPHUHT TPAHCATOOMMK XNXaTNapu

Mab/lyMKK1, Xap 6Up XankKHWHI Y3 3bTUKOAM, PYXWUA Onamy Ba y3ura Xoc
MWUNIUA XYCYCUATNapU 60p. YHUHT y3ura XoC MabXo3uii, Typav TymMaH Kyuma
MabHOMM  OGUPMKManapy Y4yH acoc KWamMb ONWHraH Tumconniapu  6op.
®pa3eoNIOrM3MHUHT Ma3MyHU YHWUHT LWaknM 6unaH Bocutacuamp. bolika Tuira
TapXXYMa KUMHraH4a aca YHUHT Lakan amac, 6anku gakaT MasMyHura Ky4dagu.
Xap 6Up TUIHWHT NyfaT Tapkubu hakaT 6oluka TUNnapAaH KupraH siHIM cys,
aTama Ba (ppa3eosiorMk wnbopanaprmHa smac, 6ankm y3 MUYKM MMKOHMATNEPK
xmcobura xam 6oinb 6opaaun. byHaa aca Tuna cy3napHUHE Kyn MabHO aHrnaTuL
XYCYCUSITU  KaTTa pon  yiHangu. YyHoHun, avWpum  Ccy3nap  3CKupmo,
nctebMon(Tun)aaH YMknb 6opca, Kyn cy3napHUHI MabHONapy y3rapuo, KeHranmmo,
AHrMNaHNG Typagu, XaTTo OuMp KaH4Ya 3CKM Cy3nap, SAHrMya MmabHonapra
mMocnawme, Tuara KUpué Keimwn xam MyMKWH. Bagnmidi mdxkogumnmkga cysHu
TOMMG ULLNATULL KaTTa axammsTra ara.

®pa3eon1orM3mMIapHM TapXkmnma Kuauwga 6mp KaHva KMAnHYnanKnapra gy
KemHaan. Ppas3eonorM3aMnapHn TYFPULAH-TYFPU TapxuMa Kuamb 6ynmaingu.
®paszeonorn3miap NeKCUKONOTUAHUHE 3HT KWU3MKapawW, Wy OwunaH oupra asHr
MypakKab NyHanmwnapvaaH orpwu xmucobnaHaau. Tapxnmaga
(hpe3en1IorM3mnapHn TyFpU Kynnain unmacnmnk, 6ab3aH MaTH GyTyHAMrura nyTyp
eTkasagu. Ppaseosormsmiap TapXKumacupa acocaH 3bTnbop GepunaguraH
Macananap YHWHI CeMaHTMKach Ba (DYHKCMOHaN XXMXaThaH MOC KelULurura
Kapab OenrvnaHagn. busra mabnymky, paseosiornsmiap xam xygaam 6oLuka
NEeKCUK BGupnvknap cuHrapy xunma xungup. byHpa paseonormsmnap Kyn
X0nnapfa CemMaHTUK >XuMxaThaH MoOC Kenagu. dpaseonormsmsiap CemaHTUKacu

TapXXMmaga OMOHMUMUSIHKM, KN Y3Ura XoC CEMaHTUK KATOPHW TallKun aTagn. by
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aca, Y3 HaBbaTuga, TapXXMMOH oOfiaMaa to3ara KenagauraH MyaMMOMIapHM
9KBMBAIEHT EKM MOC TYLUYBYM LWAKA OunaH anuwtupnb Kynnaw UMKOHUSATUH
apatagn. Ly 6unaH 6upra QpaseonorM3MIapHUHT  LWYHAAn KaTopy  xam
MaBXydKu, Oynap KynnaHuw Japaxacuga MWIIMA - KallopuUT, aHUKPOFW,
TapXXuMagarn  MUAMin - Mebépnap  6unaH  GenrunaHagn.  JIekMH - WyHAau
(hpaseosiornamnapnap 60pku, bynap ceMaHTUK XnxataaH MOC KeNLL Xoaucanapu
6unaH 6upra (yHKCWMOHaN TOMOHAAH TYFpwu Kenmaingun. by xoamcanapHu 613
Kynnab muconnapfa yupatuiwinmms MyMKuUH. HyTKummsga Kyn KynnaHunagura
"Oypuaek o4 6ynMoK" (pa3eonornk OGUPUKMacUHUHI siHa 60wKa "KopuHnap
CypHai Yannb rbopan™ EKM —UUYUMHU UT TaTanasnTu " waknnapu 6op. JIekuH
Oynap CemMaHTUK XXWxaThaH aiHaH y3ura 3KBMBa/leHT LUakiuga Moc Tylluca-fa,
(hYHKCUOHa/ »XXuxaTthaH yMyMaH TyFpu kenmangum. LLIyHUHr 6unaH 6upra y36ek
TMangarn "omagm Kenmok™, UK pULIMOK' Kabu GupnnknapHu 6ms xosuppa
XaNK Of3akuM HyTKuga Kyn ydypaétraH "KeTMOHM Y4YMOK" (hpa3eonorvk 6umpnuk
6unaH 6upnawTMpnb KypaguraH 6yncak, 6y MMcon yHKCHOHan XunxaraaH y3oek
TUIngaru xap yyasa MMconra Moc Kenvamau.

CeMaHTUK XuxartgaH aca 6y mmconnap TapxvmMaga KyaiaHuWm MyMKIH.,
Tapxmmaga PyHKCUOHaN XNXaTAaH MOC Ke/IMLL KaTop/iapuHy 613 Kyinnaarmya
KYpUHULLNapra 6ynmé onmwmnMms MyMKUH.

Opfartaa spKvH OGVMpUKManiapHu TapXkuMa Kuavw Myammo TyFaupmainau. Arap
3pKMH BGUpMKManapgarn cysnapgaH o6upum Kyuma MabHOda Ky/niaHca, YHW
TapXXumaga bepul KninnHnawagn. IHrnmns tunnga nbopanapHUHr 6up Heyta Typu
MaBXyf, 6ynnb, ynapHUHI Xap-OMpuHM TapXXmma Kunuwga anoxmuia éHgallys
Tanab stmnagn. bUpuHUM Typgaru cys 6upukMacu cuaT+ 0T Typu. YNapHUHT
CeMaHTUK CTPyKTypacu Oup-6upupaH katTa (apk kunagn. by 6upukmaga
KYNNaHWIraH OTHUHI XYCYCUATUHW Ba cudatuHu Genrmnaingm. Arap WHIuv3
Tunuparn free educational institution 6uprkmacuaaH free cyaum institution 6unaH
anokacu nyk, 6y fgeraHnm 6ab3n xonnapga cvudartnap OTHUHI XyCYCUATNapu Ba
cucpaTngaH Tawkapy y 6unaH 60FIMK TywyHYaapHU Xam udoganatin MyMKUH.

AHa Oup mucon: wHrmM3 Tuamparm a medical man GupuKMacuHU TapXXuma
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Knmwga a stout person GMpUKMacuHU Tapxuma Kunuwga KynnaHraH ycyngaH
(hoinpanaHn6 oynmanan. IHrnn3 tunngarn a stout person ysbek Tunura TynagaH
KenraH éku cemus ogam aeb tap>kuma kunnHaau. MHrnmns tunmgary a medical man
OVMpUKMacHN y36eK TuaUra TapxuMma Kuauwga cys3ma-cy3 Tapkuma TyFpu
Kenmainan. by epaa MKKM cy3 GuTTa MabHOHWM udodananian Ba LIMAOKOp Aeb
yrupunagn. Ysbek TuaMga  xam  GyHAali  6UTTa MabHOHM  M(OAAI0BUM
OpUKManapHu Kynnaé yupatuwnmmni MymMmKuH. MacanaH: TOF Kyin, Masna counu,
[IeBOP coaTu Ba X0Kas3o. bmp oTHW 6Mp Heya cudat aHMKIab Kenmwm MyMKUH
6ynraH Xonnap xam ydpaign. byHaa aHMKnaHMULW 6Ynn6 OT Kenuwym MYMKUMH.
MacasniaH, TeMUp XOTWH, N4Kapu yin KanuTu Kabunap.

VHIrn3 tunnga akcapusT xonnapga oT/iapHu aHnKnab kenrad cysnapHu (6ynap
OT XaMm, cuar xam Oy MyMKMH) Kaincy GUpN 3KaHIUTMHU aHUKMaW MyLLKY/T
6ynagn. MacanaH, retail philanthropy business 6upukMacu Huma MabHO
aHrnaTraHnHW 6up Kapawlga aHrniaw OCOH 3Mac, YYHKN YHN UKKW XN TYLLYHALL
MYMKWH. Y36eK Tunnga 6yHaaii xonnap 4espam yupamangu.

WHrn3 mnbopanapuHUHT fHa 6up XyCycuAaTW OTHM aHWKNab KenraH cudar
TYWMpNG KONAMPUAraH xonnap Xam ydpanau. MacanaH, dry pruning néopacuHu
oncak. by wnbopaHWHr cy3ma-cy3 Tap)umacu Kypyk O6yTaw 6ynagn. Cys
OMPUKMACVHUHI MabHOCW AapaxT Loxnapu Kypyk OynraH nanTpa KunmHrad
oyTawHn ngoganaign.

Tapxkuma apaéHuga cy3 OVPUKMaIapUHUHT CEMaHTUMK Xamja Ty3uauil
XYCYCUATNapUHK XMcobra onmw no3mMm. byHaa 6upuHUM HaBbaTa OTHU TapXXKuma
KUIM6 ONvw TaBCUS 3TUMAAW, UYHKM KaHAah aHWKMaHMULW  Ky/niaHMacuH
XaMMacu OTHM aHWK1ab Kenaaw Ba OT ranga SHr Myxym MabHOHW ndopananigu.
TapXXVUMOHHVHI KEeAVHIY Ba3uacK rangarv MabHO rypyx/apuHu akpaTtvuo onmvl
xmcobnaHagn. [anHMHE MabHO Typyxu axpaTmb OfnMHrad, OT Ba cudar
ypTacmgarv rpaMmMaTuK asiokanap Typu aHuknaHagn. OThaH OfavH KenraH cys Ba
cy3nap, yHU aHMKnab Kenaaw, ynapHW arap ran WUHIAM3 TunmaaH y3bek Tunura
TapXMMa KWAMHCA, YHW Y30eK TWUAM rpammartukacy Kovganapu acocuja Ba

aKChH4a, arap ran S'/36EK TUNNAaH UHTNN3 TUAWTra TapXmnMa KWAnHca, MHIrn3 Tuan
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rpaMmMaTnKacy Hopmaiapura acocnaHné TapXknma KunvHagn. AKcapuaTt xonnapaa
WHIN3 Ba Y36eK TUIN 3PKUH GUPUKMAaapHUHT TapKubm MKKU TUaga Xam MocC
KeNMLWN MyMKWH:

Strategic Arms Limitation Treaty — CTpaTeruk KypoanapHu Yeknatl
LLIapTHOMaCH.

ByHaal Tapkubaa aHWKMIOBUM GynraH moopanapHu TapXKuma KUIULLHUHE 6Up
Heya ycynm MaBXyja,;

1. VIHrn3 tunmgaru ot onguiaH KefraH aHUkIaHMUW y36eK TUAnaa xam Ly
TapTnbaa TapXXmMma KunmHaan: a cheap ticket — ap3oH umnTa, an expressive word —
ndoganm cys.

2. VIHrn3 oT+0T Waknnga KenraH nbopa xam xXy4an rokopugarmaek Tapxmma
KunuHagn, OyHaa ys3bek Ttunuparn moopara 6up HeuyTa nbopa TYFpu Kenmwim
MYMKWH: opposition leader — wmyxonugar nugepu, Myxonudnap nuaepwu,
OnNno3nTCUA NUAepu.

3. OTHM aHMKnab KenraH wHramM3va mbopanap y36ek Tuaura 60fFnoBUMIAp
épgamuga TapXkuma kunuHagu: youth unemployment — éwnap ypracuparu
NLLICU3/IKIK.

4. VIHIIM3 TUANZArn aHuknaHMUW Ba OT Y30eK Tuanra v30x10BYM OpKau
TapXXnUma KWANHULWK MyMKKUH: his millionaire friend — yHUHT MUNNMOHEp AYCTW.

5. bab3aH MHIn3 néopanapugaH 6up KUCMKU TacBUPUA yn GrUnaH, ASbHU GUp
Heya Cy3 épgaMmia TapXuMma KUIMHULWIK MYMKWH: a bargain counter — Hapxwu
TyLypuirad Mosinap 4yKOoHW.

6. VIHrM3 TUAMHUHE Tapkubupa aHukIoBYM OynraH ubopanapHu TapXuma
KNUMLaa akcapusT Xonnapga nbopa rapkmomngarm MyaisiH cy3Hu K 0THU 60LKa
OTra Vy3rapTupuwl 3apyp Ba TaBcus aTunagn. MacanaH, free educational
institutions y36ek Tunura 6enyn ykunaguraH ounii yKyB topTiapu 4ed Tapxuma
KWUIMHULLK N103UM, YyHKKU free cy3n institutions oTuHKM amac, 6anku educational
cy3ura anokacu 6op. Xyaan wy qukp Parliamentary Labour Party bupvkmacura

xaM anokagop. by wnbopaHn y36ek Tuamra Jlebopuctnap NapTUACUHUHT
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napfaMeHT (pakcuacu [e6 TapXkKuma KUAUW y36eK TUAU rpammaTMKaCUHWUHE
Kovaacura TyimK MyBO(hMK Kenaau.

TapxumaHu TynK 6epuil Makcagmaa 6ab3v Xonnapaa aHUKI0BUNMHU aiHu Ly
ranga KynnaHraH 6oLlka oT 6unaH Tapxuma KU makcagra MyBouk 6ynaau.
Mwucon Tapukacmaa dismal array of titles 6MpukmacuHu Kypub uymkainumk. by
néopaHn y36ek TuauUra cysma-cy3 TapXuma KWW MabHora nyTyp eTkasafw,
LWYHUHT Y4yH YHW dismal Y3MHUHT aHuknosumucy titles oTMHWM amac , 6asiku
arrayoTUHW aHNKIab KenraHamMrm yuyyH GMpnkmMaHmn aHr EMOH (eLUMTunaguraH éxku
KYNOKKa EkmanauraH) nakabnap nisvHaucy Oeb TapXuma KUauwra tapXuma
KUAULIra TyFpu Kenagu.

7. AKcapusT xonnapaa MHrM3 Tuangaru aHukIaHMmLWAm noopanap ysoek
TUAMra paBuLLIv noopanap GunaH TapXKnma KNInHagu:
to be
to have
to give + A + N phrase
to take

FKOkopuaary HamyHanapra Kynugaru MUCONIapHU KeNTUpULL MyMKUH: to have a
good sleep — axwn TMHUKNG yxnamok, to take a deep breath — uykyp Hadac
0/IMOK, to give a loud whistle — kKaTTuK XyLuTak 4Yanmok, to have a good lunch—
AXLLUKM, Ma3an Taom e6 TYLLMK KUIMOK Ba Ly Kabunap.

8. NHrnn3 tunngaH ys3bek Tunura TapXuma KuauMwga LyHAain Xosnap
yupakgukun, TYpPauM 3KCTPONIMHIBUCTMK OMWIAp Tabcupuaa Tapkubuga gewbnm
néopanap MaBXyA ranfap Ba YNapHWHI Ty3unuwim OyTyHnain y3rapmb Ketagu.
MacanaH, “He had “l don’t know expression” in his face.” — YHUHI 1031, Xeu
Hapca bunmacmruHm ndoganad Typapan.

By Gopaga O.B.MMeTpoBa wWyHAank [Oe6 é3agn: “TapXXUMaHWHI MyaWsH
YCY/IMHW TaH/all acocaH nbopa KOMMOHEHTNapWU ypTacugary cemaHTUK anokanap,
rpaMMaTMK HopMma Xamga TapXXuma TUaMaarn cys OMPUKMacUHWU XOCWUM KWL

xycycuatnapu 6unaH 6enrnnaHagn.” (O.B.Metposa. 2006, 18).
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WIHFIN3  TUNIMHUHE y3ura XOC aHWKIOBYM Ba aHWKJaHMULLAAH TallKWUI
TonraH nbopanapy MaBXyf Oynnb, ynap MUKM npeaukarcusira ara. YNapHUHT
TapXXMMacy acocaH WOOpaNapHUHT CTUAUCTUK XycycuaTnapura 6o0fnvkK. Arap
OyHZan aHMKIoBUMIap €MUK Ba Kyn KUCMAaH Tallkua TonraHd 6ynca, ynap ogaraa
y30eKk Tuaura TyngupyeBuM aprawl rannap éphammupa Tapkuma  KUAnHagw.
AHUKNaHMULWANM nbopa Tapkubugarn OT XYCYCUSTUHU WDOAaNoBUYM CY3nap
6ynraH Xxonnapga aca ynap OMTTa OT OpKaiM  TapXMMa KWIMHCA Makcadra
MyBO(MK O6ynaau: a gra-it-and-run ... counter — nyn-inynakan Kupnb KetmnaguraH
MalixoHa EKM ra3akxoHa.

TypfyH OMpPUKManapHU TapXuma KWW 3pPKUH GMpuUManapHn TapXxuma
KnnnwgaH apk kunagn. TypFyH GupukManap TapXkumacu xakuaa ranvupuljaH
aBBa/1 YNIAPHUHT Y3 Ba KyuMa éku 06pasnv TypnapuHu hapknab onvi n103um. Y3
MabHOCUAA KynnaHraH TypFyH OMpUKManapHu TapXuma KAauw kopuaa (hukp
IOPUTWATAH MPUHCUNMApPra acocnaHafn. QHr MyxXUM MNpUHcUMniapgaH ovpy —
TapXXnuma TU/1 HopMaslapMHU YHYTMAC/IMK XmMcobnaHau.

Kyuma €kun 06pas3nn TypFyH GupukManap TapXmMmacu anoxmaa abTMO0opHU
Tanab atagn. byHpgail  mMbopanapHUHr  acoCUini  XYCYCUATU  YNapHUHT
KOMMOHEHTNapy MNFUHAMCUAAH aHT1ab oL KUAMHAUT BuiaH XapakTepiaHagu.
TypfyH OVpUKManap MabHOCW anoxuia OfIMHraH cysnapfaH 3mac, 6aniku
YNapHUHT  WUFUHOMCUAAH  Kenmb  umkaan. O6pasra  acocnaHraH —TYpPFyH
OMpuKManap MaTHHU ndogann xamaa CTUINCTUK XuUxataaH 6yekaop 6ynmwmnHU
TabMUHNAAAN. ACNUAT MaTHUHUHT OYEKAOPAUIA TapXXumaga Xam Y3 akCuHU
TOMWLWM Ba U(hoJa BOCUTANIAPUHUHT TYNIMK CakNaHULWNHK Tanab atagn. TapXXUMOH
MaTHHUHT noganu Ba 6YEKAOPAUTMHM TabMUHMALW MaKcaamaa Tapkuma MaTHUAa
XaMm afekBaT Ba 00pas3in TypFyH OUPUKMaNapHWHT BapUaHTMHW TOMULLX J1I03UM
6ynagw.

TapXnma HasapuacuM Oyinya Hawp 3TuaraH agabuértnapga OyHaain
OVMpPUKManapH1 TapXXuma KWINLLHUMHE TYPTTa YCYyanm 60pavrn xakmaa mMabiymoT
Gepvnaaun. Ynap KyuaarunapgaH néopar:

1) obpa3Hu KaHdar 6ynca WyHAaWNMrya cakiad;
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2) 06pasHu KMCMaH y3rapTypuLL;

3) 0bpa3Hu ByTyHNa 60LLKa 06pa3 bunaH anMalTUPULL;

4) TapXXMmMaga 6yTyHnail 06pasHN cakiamac/InK €K1 YHN TYLUMPUG KONAMPULL,

1. Opatga yHuBepcan EKW WHTepHauMOHan ob6pasnap Tapxumaga TynukK
caknaHagu. byHpain (paseonorvk 6Gupvkmanap Tapuxui, afCoOHaBUn, AUHWIA,
MUCTUK, MUGONOIMK Ba LY Kabwunapra acocnaHraH 6ynagu. MacanaH, in the
seventh heaven  — eTTWMHUYM ocmoHAa. ByHaan (paszeonornk Gupukmanap
aCNIMATHUHT TapXXuMMa TUAUAary aKBMBaneHTapy Aeb atanagn. Tapxxumagia TyamK
9KBMBA/IEHTra 3ra (paseonornmK OupukManap [Lespanm Xxed KaHjain MyamMMmo
TYFOMPMaAN, YYHKN yriap CTUAUCTMK XaMaa nparmatuk XuxatnapgaH ovp xun
KMiiMaTra, MabHora, ngoga ycynm sa Tabcup Kydura ara 6ynaau.

Bab3aH acnuaTgarn 06pa3nv  (hpaseosiorMk OGUPANKHM  TapXuma Tuanga
MyKOOMM BynimMaca XaM cak/1ab KoM MMKOHUATW 6ynagn. ByHra kankanatw
nynu 6unaH spmwmMw MyMKuH. MacanaH, nothing comes out of the sack but what
was in it — konga H1uva 6ynca, Wy YMkaan kn Ko3oHaa 6opu yymmyra unkaau. by
ycyn o6pasznn ¢paseonornk GUPAMKHUHI MabHocK Lwaddod 6ynraH Takampaa,
AbHN YHU XaMMa OCOH TYLUYHraH Xo/figarvHa Kynnaw MyMKuH. Ppaseonorvk
OupuvKmanap Tapkubupgarn cysnap Kyuyma MabHoga KynnaHunraH o6ynca-ga,
YNaPHUHT NIyFaBMil MabHOCK aHWMK OY/ca, YHU TapXXuMa Kuauvwia KankanawjaH
(horiganaHnul  MaTHHW, MaTHAar WHQOpMaUMaHM Xampga MaTHAarn fosHU
TYWYHULIHA  OCOHNAWTUpagn, TapXuma  MYKOOWIIUIMHWM  TabMWUHNAWAN.
Kankanaw akcapuat xofinapga obpasnv (paseosniormk OvpuKmanapHu OA4AuniA
(hpas3eonorvk, SAbLHU 3PKUH BUpMKManapra awnaHtTupué Kysaau. By YCYMHUMHT
KaHYa/MK TYFpU TaHMaHraHIUIMHU  Tapxuma cuat  Kypcatagu. AKCKHYa,
(hpa3eoniorvK GuprMkKma Tapkmbuaa KynnaHraH cy3 mabHonapun wwadgod 6ynmaca,
Ka/ikanawl ycynuaH oinganaHmil MaTtHaa KyniaHraH Kyyma mabHO/N CY3/1apHu
KMcMaH, 6ab3aH 3ca TY/NMK TyLWYHMac/iukka onmb Kenagu. MacanaH, WHIu3
Tmnngarn to send somebody to Coventry TypfyH (hpa3eosiork 6upanMrnHu
TYLWYHULL YYyH YHAArn cysnap MabHOCU €KW MabHOMap NUFUHAMCK eTap/u

6ynmanaun, YyHkn 6y (hpa3eoniorMk GUpnNK Ha LbopMok Ba Ha Koventri CYy3VHUHT
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MabHocura 60fFIMK. By MOOpaHVHI TapXXnumacu 6anKoT KWIMOK (hebimra TyFpu
Kenagu.

2. AKcapuaT xonnapfa acnuaT Ba TapkvMa Tuanapuga ovp xvn  ukp
npoganaHagn, 6MpoK ynap o6pasznapy 6wunaH Oup-oupuoaH GapK Kunaaw.
YnapHUHT Xap MKKUCKM GUp Xun Kyydma mabHora sra 6ynagu. byHpgan xonnapga
obpasnap ypracuga MaBXyqd 03rvHa hapk xmcobra onvHMac/iuri nosumm. byHaa
TapXXuMa KUIMHaéTraH (paseosiornk oupnukaarn obpas Tapkumaga 6ab3v 6up
aHMKPOK anTaguMraH 6yncak, KMcMaH ysrapuwra ydpaingu. LLyHpain 6ynca-ga
TapuMa afekear XxucobnaHagn: a fine suit does not make a
gentleman— kuinm ogamHu 6e3amaingu, a burnt child dreads the fire — of3u
KaliHOK CyTra KyiraH KaTukH1 xam nygiab nyagn. MKKMHYM Mmuconga UHrn3 sa
y36eK (hpaseosiorMk OGupuKManapn ypracuga MyKOOWNIMK WYKAEK KYpUHagu.
UyHKM OUPAMKHUHT 6upopTa Ccy3nm Oup-bupura TyFpyu Kenmangn, 6UpoK
(ppaseoniorvk 6upnukaa udoganaHraH obpas fespnv 6up xun — 0f0BAAaH Ba
KaMHOK HapcaflaH Kypkuw MabHOcu 6GepunraH. Vkkana TypFyH Oupnvkaa
bepuniraH MabHO YMyMaalWTUpUAraH. fAHa 6Up-MKKATa MUCOMHWU Tax/ua Kuinb
ymkannnk: look not a gift horse in the mouth— 6epraHHuHr 6eTura kapama, to lay
by a rainy day — Kopa KyHra cak1amok/KofaMpMoK Ba X0Kas3o.

3. Xap 6up XankHWHI TN G60NNUIK, XymnagaH (ppaseosiorMk Gupukmanapu
YHUHT Tapuxu, MafaHuatn, ypd-ogatnapu, TypMmyll Tap3ud, MeHTa/MTeTu Ba
XapaKTepan XyCcycusTiapy Ba LWy KabunapH ake aTTupagn. XaMmma yuyH 6mp xun
(huKpnap Typan Xankaap TOMOHWAaH Typauda udofganaHagun: y36eknap TYSHUHT
AYMU epra TekKaHaa, Ku3un Kop ékkaHga , xanwaH6a KyHu geraHfa WUHravsnap
“when pigs fly” dpaseonornk ouvpnurnHv Kynnawagun. Vkkana (paseoniornk
OupnrvHn Kynnawagu. Vikkana gppaseoniorvk noopagarv nekcuk upnuknap oup-
bupwra, alnHMKca “Tys, KU3K Kop xaMmaa xanwarnoa™ 6yTyHnam TyFpu Kenmacaaa,
Xe4 KayoH coaup 6ynmanauraH uil-xapakaT, BOKea acoCuin mkp xmucobnaHagu.
®paszeonorvk Grpnkmanap Tapkubmaarm akcapusaT cysnap aca UKKMHYM fapaxkain

YHCYp cuatmga KynnaHraH. by epgarn acocuii Basuda acnmstaaru gpaseonoruk
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OMprKManap TapXkuma Tuanga Xyaau wy hukpHu ndoganaraH Ba Xyaau WyHAaam
CTUINCTMK MabHora ara 6ynraH TypFyH GMprKma TomnmLL.

MwuconnapfaH KypuHUG Typubaukwu, akcapuat — Xxonnapda acnuargaru
(hpa3eosiorMk OGUPUKMaNapHUHI 3KBUBANEHTNapn Wyk OynraHga, avHM o6pa3
KynnaHMaraHga o6pasHu OyTyHnal a/MaliTMpULL TaBCcus 3aTunagu. TapXkuma
TManga acamatgarn (hpaseosiornk OMPANKKa MabHO CTUAUCTUK MGOAaTNINTK
OXLwaL TYpFyH 6uprKMa Tonuw Makcaara MyBouk 6ynaau.

4. LllyHpain xonnap 6ynaguky, Tapkuma TUanga acamat TUInra Ha aKBUBa/IEHTU
Ba Ha yxLlall (hpa3eoiornk upnkma Tonunagn. Acnmnataa ndopanaHraH QUKpPHU
akC aTTMpa oflaguraH OUP/MKHM Ha 9KBMBa/IEHT Ha yxXwall 6ynraHaa,
(hpazeonorvk 6upnuk waddod 6ynmaca, Kankanaw ycynuaaH hoinganaHuLHW
NNOXW OynmaraHga, TYpPFyH (hpas3eosiorMk OGupUKmanap TacBuMpwuiA 1Myn 6unad
TapXXuMa KuiuHagn. TacBupuii ycyn 3pKMH Kyyma MabHOra acociaHmaraH
(hpa3eon/iIorvK GUPINKNaHN KosnaliHu Tanab atagw.

Kyuma, ibHM 06pasnn (hpaseonornk GupuKManapHn Tapkuma KUINLLHUHT
acocui ycynnapu Masxyd,

®pas3eonornK GUpMKManapHu TapXXmumMa KUanLL XapaéHuaa cy3napHUHT MANINIA
XYCYCUSITNapuHu xucobra onunw no3um 6ynagn. Munnuii xycycustra ara 6ynraH
cy3nap, SbHU peanini (Xoc cy3nap) TapXXumacu, (pas3eonorvk 6upukmanap
TapXXMMacy Xyga Mypakkab xucobnaHagn, TapKMMOHAAH KaTTa Kyd Ba Ky BaKT
Tanab atagn. bup TOMOHZaH TapXumaga MUIAUA XYCYCUATNIapHW Cak/lall OCOH
6ynMaca, WKKAHYA TOMOHZAH TapXMMOHHUHI  3PKUHANKKA WYyN  KYWULLN
HaTwkacuia TapXXuma TUAUra acimsaT TUANHUHT MUASIMIA XYCYCUATNApPUHN 0/IMG
KUpuW Xxonnapy ydpab Typaau. MabHO XmxatgaH ““to carry coals to

Newcastle” néopacu “CypxaHaapéra Xypmo onmbé 60pmoK™, “MapfunoHra aTnac

TawnmMok™, “UmnHo3ra 6annk Tawmnmok™ aeb amac, 6anku HelTpan MabHora ara
“napéra cyB TalMMOK”, ‘“‘YpMOHra YTWH 06 60pPMOK™” Kabu HelTpasn
OupyKmanap Tonuwl, 3apyp 6ynca, AHM 3PKMH (Pa3eonornK GpuKmanap apaTuLL
TaBcus aTunagn. VIHrnn3 tunmgaH y3bek Tmaura Tapkuma KManHrad paseosiornk

GrpukManap y3oekuyanawTUpUanLLN N03UM, NEKUH 6y 6unaH TapXXUMaHUHT Y3UHN
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okflamaraH ycynnapgaH ouganaHuil, YHW CYUUCTEBMON KWIUW  Haakat
TapXXuma ycynura, 6asky MasMyHUra xam nyTyp eTkasaau, Tapxuma cudarura
canbuii TabCmp Kypcaraaiu.

Benrnnap ymMymuini Ba maxcyc GynMwin MyMKWH. Xap KaHAain Tuaga OK paHr
cothnuk, agonat 6enrucmamp. LLyHMHIeK, Kopa - Kainfy, YauMm; ryn - Yponnu,
ceBru; Oynéyn-umponn oBO3; 6YpU - XaCUC/UK, OUUK; TYNKN — MaKKOP/IUK;
WAMOH - [OHONMK Ba XOKa30. by Genrvnap ymymunin 6enrunapamp. Xap Xun
reorpaoMk MKTUCOANIA, WXKTUMOWIA, WHCOHMAPHWHI CUECWIA Xonatnapy 6unaH
OOFIMK Maxcyc OGenrunap xam Maexynd. LUyHra kypa 6up (pa3eonoruk
GpUKManapHu TapXXumaga Typam Xun cysnap éunad conuwtupammns. M: as red as
a cherry - onmagait kn3un; as harmless as a dove - mycuyagain 6eo3op.

Xap 6up TUnda Y3VHUHT MWAMWIA, MafaHuin XycycusTnapura ara 6ynraH
(hpaseonsiorvk bupunkmanap maexysn. ®paseosiorMk GMpMKManapHUHE TapXKMMacu
MWINIA, MafaHUA XyCYCUATUIa YyKyp abTUO0p 6epraH Xo/14a KAMHULLN NO3UM.

®pa3eonornk oGupukManap xap ouvp Tunga TawKWn TOMULIM KuxatuiaH
VDKTUMOWR-TaPUXUIA Xoaucanap, akinii Ba pyxuin xonatnap, AuH, MUIIMIA aHbaHa
Ba yp-oaaTnapHu y3 numra onaau. Typnim Xun reorpamk Homiap ppaseonorunk
OVMPUKManapHUHI Tapkuonin knucmu 6ynmwmn MymknH. M: Do in Rome as the
Romans do. - OHacuHM Y4YKYypFOHAaH KypcaTamaH. Ppa3eoniorvk 6upukmanap
MUNNNIA - XycycusiTra ara OynraHga OoOlWKa TWara Kajka OpKav TapXXuma
kunuHagn. M: Golden wedding — onTuH TyW.

WHIrn3 Tunnga MHCOH TaHa ab3ofiapura Kys, KOBOK, O0L Ba XoOKasonapra
acocnaHraH 6up Heya wubopanap Mmaexyq. bab3mga HoTacBupuii ugogasui,
noopanap OwnaH TapXuMMa KWW MyxuM Oynnb konagn, nekuH 6ab3nga
TUNNapAa MWNatuaMwm MyMKUH. TapXUMOH mbopanapHy Ba aciuaT Tuangaru
bowka unavoManapHM éaJa caknab KOMMLIHM  YpraHuwn wapt. XakuKuii
KNAMHYMAMK nbopanapHn 6agumnii TOMOHAAH TapXXuma KunvHaétraHga TyFunagum.
TapXXMMOH TapXkuma Tuamgarn moopanapHu  KynnaHuavwmra CesrvpanrnHn
OWMPULL Ba YNAPHWUHE XOHIWIUTMHW TabMUHMAW YYyH Tabuui Kynnawmn Ba

acnuUAT TUAMAArM YCYNMHW caknab Koy Kepak. AciuaT Tunamvaa ubopa
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xpucobnaHmaraH, nekuH méopanap OGunaH AXWKW TapXUMa KUIMHaauMraH cysnap
6ynmwmn  mymkuH. M: Dutch courage noopacn y3bek TuUAUra Kaid,
MacT/IMK Cy3/1apy bunaH TapXXuma KuamHaam.

3Bhemn3m - 6Up cy3, MbopaHMHI BOLLIKA CY3 EKM MOOPa YPHUra KynnaHUInLWN,

JTeKnH atheMn3m EKM KOFo3ra ypab ranvpuil HOXOSi MOOPaHMHT, MXKTUMOWIA
Kabyn KMIMHMaraH, EKMmcn3 6ynraH cysnapfaH Kouull Makcaania KynnaHunagu.
Xamma Tunnapga 6owka cy3 ypHuga KynnaHunyBuM - alHMKCa YNMM  Ba
FaipuTabunin xonatnap govpacuga kKynnaHunagurad asheMumsmnap hpaseonornk
OUpMKNapn maexyan. Axyaninnap Xyao cy3u ypHua XaHHaT Cy3vHW KynialuraH.
Kynnab tunnapga ynum CY3UHWHT YpHWUra 60LWlKa Cy3napHu Kynnaw kabyn
KunuHraH. WHrnnsnap pass away— (Hapurm pAyHéra KeTMoK) Ba  6oLuka
npoganapHn kynnawaan. Kywma LUTatnapga kapu ogamiapHu KaTTa éwigaru
waxcnap (senior citizens) pfe6 arawagu. OBgeMu3MIap TapXuma TUaMra Moc
KenaguraH 3BgemMuamM cysnap 6unaH KynnaHUAnWKN Kepak. TapXXUMOH YUYyH 3HT
MYX/MM Hapca LWYKW, acocuii TUaaru 3BPeMU3MHUHT TaOUUANNTUHI 3CNab KoL
Ba CYHI TapXXuma Tunuga Kabyn KuavHraH Ba TYFpU KenaguraH cysra TapXuma
KUIULL Kepak.

®pas3eo1I0rMK MOC KeNULWIAPHUHT acoCuin Typapy Kyuaarniapanp:

1. Tynuk mocnawmw. Mucon: to lose one’s head — KaninacMHu NyKOTMOK.

2. KucmaH mocnawuvw. Ynap 06pasnuivk XnxatugaH SIKUH, NEKUH NIEKCUK
TY3WNULLIN, CUHTAKTUK KeIMLLIYBUAAH Ba Cy3nap TapTuou XnxatugaH gapkiaHagu.
Muwucon: to get out of bed on the wrong foot— yan éHu 6unaH TypMOK.

3. MocnawmwHyHr ~ 6ynMacamrn.  Xap xun  Tunnapga  Kyn (paseosiornk
OMPVKMaIapPHUHT (hpa3eonorvk MoLLIaLlyBy MaBXy[, aMac. Yap peanvsgup.

Peanusanap nekcukK 6upnnk 6ynno, nHconap Xaétuaaru Muinnia ypg-ogatnap sa
ynapra Xoc 6ynraH xoaucanapHu aHrnatagn. byHgain  (paseonorvk
OMpUKManapHu cy3ma-cy3, aHOMorna Ekn TacBUpUin inyn GunaH TapXXmma KUIuLL
axwmpokanp. M: Cold war — coByk ypyLu.

Cy3ma — cy3 Tapxkuma: The apple of my eye — Ky3rmHaMHUHT HYypW.
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Taxnun opkanu Tap>kmuma: To pull somebody’s leg — masax kunmok; to enter the
House — napniameHT ab3ocu 6yIMOK .

LLlyHaain kunmnb, (hpaseonornk GMpuKManapHu TapXXuma KWIULWHWHT KUAKH
MyammonapugaH 6upwn, Oy YynapHUHr Basu(aBMii Ba CEMaHTUK TOMOHZaH
axpanMac oupnvknap 6ynné xucobnaHMWnanp. YNapHUHT MANOMaTUK MabHOCK
6op Ba ynap HyTkfa TauWép OuMpiuK cudatmaa HamoéH 6ynaan. Ppaseonornk
OVPUKMaNIaPHUHT MUANIMA MafaHuiA XyCYCUATNIap MaBXy[ Ba ynap TapXumaja
MyoMMO/ap nango Kunagu.

®pazeonornk oupukManap 6mp TungaH 6owka Tuara TyFpuU AYN OpKaau
TapXXnUma KNInHagu:

1. FpaMMaTuK, CEMaHTUK Ba YCNy6uin Mocnalumiap opKau.

2. CeMaHTUK 3KBUBaIEHTIap OPKaJIN.

3. Kanka opkanw.

4. TacBupuin (6aéH) Tap>Kuma opKasu.

Tynuk (paseoniornk GupUKManapHUHE MOCTalWWLWIN UKKUTa Tunga omp Xun
6ynmwmn mymkuH. Black frost — kopa coByk; to lose one’s head — kannacuHm
NYKOTMOK.

®pas3eo1orMK BUPMKMaNapHN TapXXnuma KUmL xapaéHuaa ynapHUHT Ty3uamwm
Ba MasMyHVHW COMUWTMPULL OPKaM (PYHKCMOHaN Ba CEMAHWUTK MYCTaKun
Oupnvknap TaHnab onuHagn. By NpuHcKMnnap TWN 3NeMeHTNIapUHN YXLWIALLINK Ba
MOC Ke/Mwn opkain uoda KuAnHagu. Ywey OMpAnKnapHUHT Ty3WIuWKM Ba
MabHOCKM MOC Kenmwmy MyMKWH EK/M MOCnallvwiga aipyM KaMuuanknap opkKam
Takanm aTunagu.

®pa3eoorMK OGUPUKMaNapHU TY3UIULWIM Ba MasMyHMW XUXaTuaaH TYMK MOC
6ynmwn kam Kysatunaau. Black frost — kopa coByk.

®pa3eoornMK OUPUKMaNaPHUHT  KUCMaH MOC KefMWK  YUYyH 06pasnivk
TOMOH/ZaH 6Up XK, NEKNH Ty3UMLL Ba Cy3 TapTubm xnxatngaH up — oupngaH
(hapk kunaga. M: to dance to smb’s pipe — GUPOBHUHI HOFOpacura oHamoK.

KynruHa pa3eonornk O6upuMKManapHUHr  y36eK Tunvaa 3KBUBaeHTNapu

MaBXys amac. Kyiingaru typaary 6MpanknapHu Tapkuma KunaéTraHga cysma-cys3
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TapXX1Uma, aHOMOrMK Ba TaCBMPUIA TapXXnmMa TypnapuHu Kynnaw MymkuH. M: cold
war — CoBYK ypyLu, the arm’s race — KyponnaHuLL nonracu. AHONOrns TOMOHUAaH
TapXXUMa KWL 3ca Maxcyc MWIMNA XYCYcUAT GynraH xonga MyMKUH 6ynaau.
M: The apple of my eye — Ky3ruHaMHUHI HypW. TacBUpuiA TapXXuma ¢paseosniormk
OMPUKMaNapHUHT, 6y cy3nap TY3Y/IMLLUMHUHT 3PKUH Tapxumacuamp. M: to enter
the House — napnameHT ab30cu 6Y/IMOK.

®pa3eonornk  GupukmManapia KOMMOHEHTMAapPHW — anMaliTupuL, Tywmpuo
KONAUPULL Ba KYLUIULL MYMKUH. LLIYHWUHT y4yH 613 Tap)Xnumaga Kyinmngarv xonaTHu
TabKNANALUMN3 JTO3NM.

Tapxymaga WKKUM  Tungar  (Ppaseosioruk  GUPUKMaNapHUHT  acocui
TYSWIALINHUHE  TPaMMaTUK LWAKIMHU cak/1ab Konmw Myxumaup. AKC Xxonga
ycnybuin Ba nparMatuk mMabHO/ap TapXXUMaga akc STTUPUAIMan KOLWM MyMKUH.
M: [leBOpHUHT xam Kynofu 6op — Walls have ears— mymkuH, neknH Walls has an
ear MyMKWH 3mac. Ppas3eofiorMk O6uanknap TYAMK Mocnawmwaa Y3vHUHT
TY3WINLLM Ba MabHOCK NTEKCUK BUPNIMKIAPHUHT COHW XXMUXATULAH (hapkiaHca Xam,
NEKNH CEMAHTUK >XmxaTthaH apkiaHmaingn. M: KaHgan wamon ydypam — what
wind blows you here.

AcCaT  Tunugarv  (paseonorvk  GuprMKManap SKBMBAIEHTMHU  TapXXumaza
TOMUW Y4YyH TapXuma TUAMa MOC KenaguraH BapuaHTUHW TaHMaHaau. Yoy
(hpa3eonorvk buprkKmanap neKCUK KOMMOHEHTNap XuxatuaaH apknaHagn, neknH
YNapHUHT ac/iMAT Ba Tapkuma TuAMga MasmyHu 6up xun 6ynagu. Ynap
TapXXumaga orpompnapyHUHE YpHUAA KynaHuna onagn, YyHKU YNapHUHT YpHUaa
KY/naHuLwra TycuK 6ynyBuM MUNNNIA XycycuaTra ara amac. M: to have smth at
one’s finger ends - 6eL Kynaan 6UIMOK.

Bab3nga Ha 3KBMBA/IEHT, HA MOC KelaauraH sKBUBasIeHT épaam bepa onagw.

ByHaah xonga TacBMpWUIA TapXKuma YCynu KynnaHunagu. by paseonoruk
OMPUKMaNAPHUHE 3PKMH paBuLLIAa TapXmma KunnHuwamp. M: It is greek to me -

YXYMOOK.
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Dress cy3u to dress a chicken Ba to dress a child néopanapuga 6up xun maHora
ara amac . To dress a chicken — natuHu tonmw , To dress a child aca kninmnapuHn
KNMAWLL MabHOCKAA KYNNaHUISNTW.

Collocation cy3u 6up cy3 6oLuKacy ypHuaa KynnaHuauwmHn unaupaaun. babau
cysnap Tes-Te3 6up-6upn 6unaH 6upra Kenaam Ba 6ab3uvnapu 6up-o6mpn GunaH
bupra kenuwn Kysatunvangn. Kavicu cysnap 6up-6mvpun 6unad 6upra KeimwmHu
OV MaTHHW TYFPU TYLIYHWL Ba TYFPU TapXKMma KUAULW MMKOHUHW Gepafu.
Bab3n cysnap 6upra kena onvamgn. Hrmnus tunmaa cat’s wings (MyLYKHUHT
KaHOTNapu) AgemMaimus, neknH 6u3 bird’s wings  (KYLWHWHI KaHOTNapu) [e6
Kynnanmmns. dakatrnHa (paHTacTMKaga MyLWYKHUHT KaHOTnapu Ae6 Kynnaw y3vHu
OKNaLwmn MyMKnH. CY31apHUHT GUPUKALIA TYPAU TUnapaa hapkiaHuWmy MyMKU/H.,
Mwucon yuyH: UHrAn3 Tuamaary have cysm “dream’ cysu 6unaH kKynnaHunagu: |
have a dream. bupok y36ek Tunmga 6y 6upnkma KynnaHuaManau.

Xap KaHgain Tunga Gupuvkmanap kv paseonornk GupMkKma aHukKauMp. Ynap
XaMmMa BaKT aHUK TapTubaa Eéku bupranvkia KynnaHunagnm Ba ynapHUHE TYFpu
TapXXKUMaCHN GuMw MyxmMm. AHUKCa MHIKM3 Tunmparn spick and span, hale
and hearty, to- for, now and then, neat and tidy kabu 6upvKmanapH1 Ba ynapHUHT
aHVK TapXuMMacuHu Ounmw kepak. bolwka Tunnapga TYpFyH Gupukmanap
XmMcobnaHraH ymymaH Typav bupvkmanap Maexyd.

AHUK OGVpuKManap ofatga TYpFyH TapTubpa ouvpranvkpa vwnatunagn. Arap
TapTMOW y3rapTvpunaca, Wy TUa cysnawyBumcura HoTabumnin Tyimnagn. VIHrm3
Tunngarn bread and butter, day and night (6owka Tunnapga night and day
pennnagw), knife and fork, black and white, black and blue, ladies and getlemen,
rant and rave Kabu OMPUKManapHW TapXXMMOH GuANLWIM NO3UM. HIU3 TUaK
cysnoBuncura arap kumaup gentlemen and ladies pevaurad 6ynca, 6y fanatu
Tytonagn. Kyn tunnapga mother and father genunwagn, nekmH xed kadoH father
and mother amac. Y36ek Tvnnga oTa Ba OHa, IeKVH OHa Ba 0Ta amac. 6opanap
Maxcyc KynnaHuwnap oynné TynukK mabHora aragmp. JIEKMH OGUPUKManapHUHL
MabHOCW AX/IUT CY3/M1aPHUHI MabHOCK BunaH Gup Xunn aMac. Ynap KynruHa nekcmk

oupnuknap 6unaH 6up Xun mabHOCK 60p Gynaan, NeKMH aHMK MocnalumL 60LKa
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TMnga  ugoganaHmaraH  6ynagu. Mucon  yYyH,  WHIAM3  TUavpa
kick the bucket ynum 6unaH 6up Xmn mMabHora ara, leKuH 6y KaHzanaup xypmar
KypcaTul Makcaguia xam kKynnaHunagn. Kyinngarn muconga UHrIm3 Ba y36ek
TUANGArN  CY3NMapHUHT  TapXXumacu GepunraH, NekKMH xap Xun  ebnnap
KYNnaHunraH. BUPNVMKNapHUHE xap Kacu Tungarn Laknm Tabumingmp, NekuH

6agunii TOMOHAH TapXXMMa KUMHCA, HOTabuWiA Tytonapauw.

To keep the law KOHYHra aman Kuamok
Ate wild honey Acan nugn
He was given wisdom AKN ypratau

LLIYHWHT yuyH nbopanapHu TapXunma kKunaétraHga 6yHaan xonnapfa abtmoop
Kapatuw 3apyp. Tap>XMMOH 6GUpMHYM HaBbaTAa MOOPaHMHI MasMyHUHW aHuK
ounuwn Ba N6opaHn TYINK Noaa KAINLW YyUYyH TabUUA IKBUBASIEHTUHM TOMULLIN
wapT. bab3uga cysnapga naingo 6ynaguraH ymymuiAi MabHO 6GUpMKManapura
acocnaHraH xonga KynnaHvuwaapHu Taxun KUaMw MyMKUH. Mucon yu4yH,
Kyimngarn ranfiapHyHE KynnaHuwnapn TyFpuaunp.

Arap Qebn ysrapTvpuaraHfa, Hatwka HOTYFpUM MabHOAa Eku MeTadopa
Ma’Hocmaa 6ynué konap aauM. BUpUHUM YCTyHAA LWaxcnapcus WKKUH4YMCKuia

Luaxcnap 6op KMAn6 Tap>KMmMa KUINHraH.

| washed the car | bathed the baby
| rented a typewriter He hired a secretary
The puppy yelps The bay screams
He sheared the sheep He cut the boy’s hair

LLIyHaan kunnb, paseonornk ouprukmanap y3bek Tuaura cy3ama-cys Tapxmma
KUnMHMangun. Kyinnga nHrnm3 (paseoniornk GMpuKManapuHUHr y36ek Tunmaaru
OGvpuKManapra mMocnalimim Ba 3KBMBa/IEHTU Xap Xun 6ynuMwn mMyMKuH Gynrad
muconnap bepusnraH.

1. It gave me a chance to sleep. | didn’t sleep even a single minute last night. —

Xeukncu nyk, kanlTaHra yxiab ofignm, Kkeyacu Mmxoka KokmaraH agum.
-55-




2. “Tonight you will tell me everything” — said Rinaldi. — “KeukypyH MeHra
OKM3Mai-TOMU3MaK XMKost Knnnbé bepacus”, - gean PuHanaw.

3. When he swaggered by twirling his new mustache, everybody stopped to look
and admire. — Y aHaM cab3a ypa 6ownaraH MyWnosuHu 6ypab, caBnat TyKub
lopraH Yofrja xamma ofamiap yHra kKapaiiap aau.

4. | sacrificed everything for something that never come. — Pyébra unMkmaraH
aHa Ly HapcaHu geb 6yTyH YMPUMHU Xa30H KUIAUM.

5. It was still raining cats and dogs— EMrup xamoH yeniaknab KyséTraH 3.

6. All right, 1 wash my hands of the matter. But | warn you all that a time’s
coming when you’re going to feel sick whenever you think of this day. — Axwwn!
Arap wyHpgan 6ynca, MeH Ky/IMMHU tOBUG KYNTUFAMIa ypamaH. AMMO cu3napra
antaguraH 6up ranum 60p: OUp KyH Kenagnm Oy KWAMWULLMHIM3ra nyLaiMoH
bynacus Ba KuiraH WUWWHIU3HW 3CNALLINMHTU3HUHT Y3nOaEK XYLUMHIM34aH KeTuo
Konacus.

dpaseonornk Oupukmanap HyTkaa TaWép Xonga ydpaviawn, ynap TYpFyH
Oupuvkmanap 6ynmnb, ¢yHKUMOHaN Ba CeMaHTUK XXuUXaTdaH OynnHMac €Eku
aXpasMac bupankKnapamp.

MHrnm3 Ba y36ek Tunnapugarv cy3 GUpAvMKNapuHUHE Te3 YCULIWM HaTukacuaa
AHIW (hpaseonorn3mMnapHn y3 BakTuia ynapHu fyFatnapgaH Tona ofimaiMu3 Ba
TAPXKUMOH YnapHW JNlyFaTCU3 TapXXuma Kuaiwra TyFpu Kenagu. Bus acku
(hpa3eonorvk GupukmanapHu «bosnbLIoin aHrIMNCKNIA — PYCCKWIA CnoBapb» AaH Ba
A.B.KYHUHHUHT “VIHrNn3 — pyc TUAW (paseosioruk nyratu” fad Tona onmwmmMms3
MYMKWH. TapXMMOH MYCTakun Xxonga (paseosiorMsHUHT acoCuii  Hasapuscu
MacasiafiapvHu Xan Kuia onLl, (hpaseonornk GUpuKManapHu TyFpu TaHnan onmil
Ba YNapHWHI WU(oAaBuiA-ycnyonin Tap>xumagaru sasuanapuHn benrnnad 6epa
O/INLLIN Kepak.

®pa3eoornMK GUpuKManap TapXUMaCUHWHT aCoOCUA KUAMHYMAUTL LIYHAOAKM,
NYFATNAPHUHT Xe4 Oupy matHAa (hpaseonorvk GUMpUKManapHu KyniaHuwmaarm
paHr-6apaHrMKnapHyu TabMmnHNain onmaian. KyHUHHUHT “UHIn3 — pyc Tunnapm

(hpa3eosiorvk NyfTn” ga ppaseonorn3MiapHUHIE KynuuanruHu Tapxmmacu 6op.
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MacanaH: charity begins at home.. By paseonoruk 6upnnK xap Xun nyfatnapga
Typ/vya TapXXuma KWIuHraH. MIONIEPHUHT  «AHII0 — PYCCKUWA  CI0Bapb»
Knutobmnga — caBob6 Y3 yiuHraaH 6ownaHagn aeb wnsoxnaHraH. XOpHGaNHWHE
nyfatnga wy paseonornk oupukma charity begins at home — a person’s first duty
IS to help members of his own family ge6 kentupunra.

By mucon wyHW Kypcataguku, (paseonorn3MiIapHuUHE nyFatnapja xap Xus
LLaK1apy 6epuanwv MyMKUH, TapXXUMOH YHU X1cobra onmwn 3apyp.

MHrnm3 Ba y36ek Tunnapuia gpaseonormaMnapHuUHr cy3ma-cy3 TYFpu KenyBun
KynruHa Typriapy maexya. MacanaH: to play with fire — yT 6unaH yiiHalmoK,

®pa3zeonornmiapHy TapXknma KMAnL YorFmuaa LWyHW é4aa cakniall Kepakku, xap
KaHAa TUIHUHT (hpas3eosiorm3my LUAXCHUHT UMYKN XUC-XasXKOHUHW MdoganaLd
XyCycusaTura ara.

®pas3eoiornK GrpuKmanapHn o0bpasnn acocha TapKuMMa KunaéTraHga, ynapHu
TapXXMMa KUIULWAA aHWK HamyHanap, Kouganap MaBXyAKW, OYHUHT TYpPT XuJl
NYNHW KypcaTyLl MYyMKWUH:

1. YMymuii 06pasninnnKHn caknatl.

2. O6pasIMNNKHN KNCMaH Y3rapTUpuLL.

3. O6pa3NMNNKHN YMyMaH Y3rapTUpuLL.

4. O6pasNMNNKaaH BO3 KeyuL.

- Fingers have light — Kynn KUHFUPHWUHT — AW KAHFUP.

- Fingers beepers, loses meepers — TonraH HWé3, TonMaraH nués.

- Fiddle while Rome is burning — kumra Tyi, Kumra asa.

First think then speak — onamH yina, KeMnH cyrna. Ymymuin 6up Tapsga

antraHga, (HpaseosorMK GUPUKMaNapHN TapXXnUma KUAULW XaMmaBaKT Xam OCOH
amac. Ppa3eonornk GUPUKMaNapHUHE KYNUYUIUIA 3MOTCMOHA/I Ba 3KCMPeccuB

MabHO TalMnaW Ba MUINAK XycycuaTra ara 6ynaau.
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3.2. “Myb6onara” ceMaHTUKacMHU nhoganoByn paseosormk
OUPMINKIAPHUHT U30MOPINK Ba a/I/IOMOPPUK Xamaa JIMHIBOANLAKTUK
Xuxatiapu

®pazeonornk OvpukManap TUHWUHE NyFaT Tapkuouparn 60Lwka cy3napaaH
Y3UHUHT  TYPFYHAUTW,  HYTK OKapaéHuga Tanép Oupukma  cudatmnga
NWNATUANLLINHK XMUco6ra onraH Xo/aa, ynapHu YKMTULL Ba ypraHuwga 6up kaHya
MyamMO Ba KWAMHUYWAUKNAP to3ara Kemwy MyMKUH. PpaseonornsmsiapHm
YPraHUWHWHE 3HI caMapasii Ba OCOH YCYIM Mab/lyM acap, XUKOof YMyMmaH
onraHga, 6aguuii acapnrapHu TapxuMMa KUavW OpKav ypraHuw xucobnaHagw.
Tabnum  Myaccacanapuga (paseosioruk OvpUKManapHu YKUTULWAA  Mab/lym
MaTHMapra TasHraH xonga gapc onmé 6opuil camapany aed xmcobnanmms. UyHku
Oy >kapaéH [pgaBomMuia YKWUTYBUM YKyBUMiap OunaH XamKop/ivkaa noopaHuHT
MaBXyq OynmaraH &ku nyratnapga KentvpuamaraH MabHOCMHMW Kawig) KUAMLIn
MYMKWH. YpraHunraH (paseonornsamnapHi xap fapc fasomuaa &g onm6 6opu
ynapHu y30K Mygaat YKyBUM &amaa Typuwinra 3ammH xosvprainam. dpaseonornk
OVMpUKManapHu €4 ONIMWIHMHE fHa Oup ycynu ypraHuaradH (paseonornk
OVpVKManap MWTUPOKUAA rannap, KAYMK MaTtHaap, Auvanorfiap Ba Xukosdanap
Ty3uw xucobnaHagn. [apc faBoMuia 3ca ynapHU MycTaxkamsawl Makcagmia
Kynnab  Mawknap — TuaMmMugaH  oiganaHunagn.  bynapHuHr - G6apyacu
(hpa3eo/IorM3MNapPHNHT  NIEKCUK, TpamMMaTvK MabHO/Mapura nyHanTupuiraH.
ByHAaH KyTUnaéTraH HaTuXa aca yKyBumnnapaa paseoniornk bupukmanap oynmnya
3apyp KYHUMKMa Ba ManakajapHu/ LakanaHTMpuwgaH unéopar.  Xopukuii
TUNNAPHUHT (DPa3e0NornK GUPMKMaapHM OCOH Ba TYFPU YpraHuw yyyH YKyBUA
Y3 TUNVHUHT (hpa3eosiornk GupnkmanapuiaH sxwmn xabapgop 6ynuwm Kepak, akc
xonga 6u3 KysnaraH Makcagra eTMwnMn3 KMinH 6ynagn. Kynnga wyHra yxuatu
MaLLKNapHUHT 6MP KaHYaCUHW KeNTupné yTamms.
By acocaH YKUTYBUMHWHI Kyhumpgarn (aonvsaT Typnapu opkaav aMaira
owmpunagu:
OF3aKn YKUTULW ycynn (ppas3eosiornk 6Upnnknap UwTmpokuta mabpysa

Ba xuKosinap ykuw) VIHCOHNap ypracuaarv aHr cogja MynokoT nynnapuaaH ovpu
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— OF3aKM HYTK, OF3aKM Tabpu® EKM acocui MasMyHHWHT Of3aku uogacu
xpucobnaHagn. by paseonoruk oupnnknap 6yTyHNan «cysnai» Opkaau amasnra
owmpunagnraH YKUTULHUHE 3HT pacMuid ycnybmn xucobnaHagun. Y 40 gakuka éku
YHaH Y30KpOK [aBOM 3TaAM Ba 0faTAa YKYBUMHUHT ULLITUPOKM YUYH XeY KaHzain
UMKOHUAT Kongumpmaingn. byHaa acocaH YKYBUMHUHE Mabpy3a Ba XUKOSNapHU
AWNTULL KOOUNMATA MLLra CONNHAAN.

TacBupuii  uoganapHu kKynnaw ycynu (paseoniormk  oupnmnknap
KynnaHraH rannapHu wanycTparTeus  kuamw) “My6onara” ceMaHTUKacUHK
noaaoBYN (hpaseonornk bMpankKnap KynnaHraH Mmncosnap Ba Mallk/iap acocuga
KeyaguraH fapcgarv ounimm €ku masiakaiapHW TacBMP/IOBYM pacMiap OpKau
YKYBUMNAPHUHT KYPULL KOBUAMATY MLLra CONMHAAM. YKyBUMnapra eTKasniMoKuu
6ynraH mmuconnap Ba Mab/lyMoT/iap TacBMpniab 6epuLl opkanun, Typaum CUMBOMNAP
épaammnpga eTkasvnagu. byHpaidi TacBupuidi  udoganap Kyiupgaru BocuTanap
épaaMua amanra owmvpunagn: ocka, Maxcyc oK focKa, himnyapT, BUAEO Tacsup,
BWEOMPOEKTOP, KOLOCKOM, KOMMITEP rpafukiap, MarHWT TaxTa, pacmiap,
cypatnap, 6yéknm pacmnap, rpamk Ba >kafsanniap, AvarpaMmmManap, HabMyHaBui
Ba Maxcyc waddod KoFo3ra TyLuMpuaraH Tacsmpnap.

Hamonnw 3tuvw  ycynn  ((ppaseonornk  6upnvknap  vwTupokuaaru
MWUCONMNaPHN [LEMOHCTPATCUA KWW  acocupa ykyeumnapra TYLWYHTUPKLLL.)
YKATYBUM Mabiym 6up ac606 &ku xuxo3faH oliganaHul BasudacuHN Eku
(hpazeoniornk GupavkKnap acocugarv TOMWUPUKIapra anokafop Xapakart/iapHu
HaMyHa cudatmga Hamommi 3Tné Geprn MyMKMH. AKKa x0n4a HaMoMULL STULL
YKYBUMHN KYPULL KOBUMATUAAH (horaanaHnLra yHaanam.

YKyBUM Mapkasga 6ynraH (MHTepthaon K WHTepaKTuB) ycyn. VIHMu3
TMnnga “mybonafa”’Hn ngoganoByum (HpaseosiorMk OUpPAMKNap KynnaHunraHga
YKNUTYBUM YKYBUMHI (ha0N ULLITUPOK 3TULLIra Yopnanaun. YKyBumu Mapkasaa 6ynra
EHOLYBHUHI oiaann Xuxatnapn kyimgarnnapa HaMoéH 6ynaau:

- Tab/IMM CaMapacu FOKOPUPOK OYNraH yKMLL-ypraHuL;

- YKYBUVHUWHT FOKOPW Aapaxkasa parbatnaHTupuamLLIv,

- narapn opTTnpuiraH OUNUMHUHT Xam 3'bTI/I60pFa ONTNHULLIN,
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- YKL WNAAATUHN YKYBUMHUHT 3XTUEXMTa MyBOPUKIALLITUPUINLLIN,

- YKYBUMHWUHI  TawabOyckopnurm Ba  MaCby/MATUHWUHT  KYN/iab-
KyBBaT/TAaHWLLW;

- amasiga baxxapuLl opKasv ypraHuavwu;

- KKK Tapanama Qukp-mynoxasanapra wapouT apaTuamn;

- YKMLLHW COF/IOM MYyXUTAA Cak/1ab KOMIMHULLIN;

- YKUTYBUMHT eHIUINNK ApaTne GepyBun waxcra ainiaHuwn,

YKyBuM 6YTyH >kapaéH [aBomuia WWTUMPOK aTagu. Ly cababpaH,
YKYBUMHUHT BUIMM Ba KYHUKMaIapPUHWN PUBOXIAHTUPULL YYYH eTapin gapaxana
YKyBUMNap UWTUPOKN Ba aMa/IMETM MaBXyn 6ynagn. by acocaH YKUTYBUMHWHT
TYp/M  haonuAT LWaknnapy Opkaan amanra owvpunagn. Kyhiuga ynapHuUHr
Gab3nnapun ycTmaa KUCMaH TyxTanamus,

CaBon 6epull OpKaIM YKUTWLL YCyNK. YKATYBUM YKyBUMNAp ONAWra
CaBO/N/IapHM KyHAanaHr Kunmnb kysam Ba 6y 6unaH ynapHu 6epunraH Mab/lyMOTHU
fHa Takpopnawra yHaamian.

Myxokama ycynu. YKysuunapra cyx6atnalunil, macananapra ONAvHINK
KUPUTULL, caBonfiap GepuLl, LUYHUHIOEK Mab/lyMOTHW Y3apo Ba YKUTYBUM OUNaH
MyXoKama iy 6unaH Tax/ina KUavLw Takangu Kuputunagu.

Cyxbat ycynu. WHrnm3 tuanga mybonafaHu wugoganoByum (hpaseosioryk
OupnMKnap Mas3ycura anokanop MaH6aBui MabnymoTnap 6epunaguraH 6up
LLIapouTAa Ba JaPCHUHT 6Mp KMCMKU cudaTnia aHa LWy MaB3y Xakuaa TyLUYHTUPULL
bepuw myxum xmucobnaHagn. Opataa Mabpysa BakTv 30 AakukagaH Y30K
OynMacnuru Kepak Ba acocuii BaKT Mabpy3a TabpuKacuia Ba MaLLfFyioT CYHrrnaa
YKUTYBYMra caBosinap 6epuLll yuyH 6up 03 BaKT aXkpaTuiagu.

Mypyxnapgarn mMyxokama ycynu. Yoy YKUTULW YKUTYBUMHUHE Xyda 03
«Cy3nawmra» MMKOHUAT fpaTagy Ba BaKTHUHI acoCUA KUCMU YKYBUUTAPHUHT
y3apo MyxOKamanapura 6GafviinaHagn, YKyBUMIap MaB3y xakuia kaHganavp
fapaxaga ounuMmra ara 6yncanap, 6ygaH doiganaHuw Mmakcagra MyBOGMK

xucobnaHaan. XaTTo MaB3y Xakuja TacaBBypra ara 6ynMaraH Xonga, Eku
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MallFynoTnap aeBanMfga ypraHwaraH OWAUMMHM - Takpop/aw  Y4yH — Xam
(horganaHuLnapn MyMK1H.

AMaINIA MaLLIFYNOT. YKUTYBUM 6P TYPYX, YKYBUMNAPHUHT KYHUKMaTapUHI
TYNNK KN KUCMaH LUAK/IMaHTUPYBYM amasinii PaoninaT OpKaiv YKUTULLHK X0ox/1aca
6y ycyngaH donganaHuium MyMKuH. Opataa 6y >kKapaéH Y3 umuura cysnall,
TacBMpWin ngoaa Ba YKATYBUM TOMOHWAAH HaMOMWULL 3TULL Ba MyxOKamanapHu
Xam y3 uuura oMy MymkuH. LLly 6unaH 6upra, 6y >apaéH maTtepuaniap Ba
Maxcyc Xuxo3napgaH QoinganaHuwl WMKOHW 6ynraH ycTaxoHanapfja amaira
owvpunagun. LLyHn xam éanaH YMkapMac/imK Kepakku, YKyBYMAap MHIAn3 Tuanga
(hpa3eonorvk GUpPAMKNapHN HaghakaT pacMrin YKUTULL OpKan ypraHagunap, SbHu
K1TOONap, raseTa Ba XXypHainap, TeneBujeHve, UHTEPHET Ba CUHMAOLW AyCcTnap
opKanu, 6ankm Kynpok 6eBoCMTa anoka Opkanu ypraHagunap. by BocuTanap
YKUTYBUM YTraH [apCHU MycTaxkamnawga organaHuavwy MyMKUH. WHrun3
TMnnga mybonaraHn ngoganosyun paseonornk bupanknapra afuwiiaHrad gapc
XapaéHnga HKopM camapafop/MKKa ISpuLLIML YYyH Kyiugarm MeToj Ba
ycynnapaH xam origanaHuil MyMKUH:

Baxc-MyHo3apa YCynu. YKyB TYPYyXWHU WKKW Typyxra 6ynraH Xonga,
WNHIN3 TUAMaa mybosara ceMaHTUKacMHM M(ho4anoBuM (hpaseosiormk upnvknap
MaB3ycu 6yimnya y3apo 6axc, hMKp anmallnHyB Tap3naa yTkasunaau.

Ponnu yunHnap. MNwounapmoHMK €kn ponnu (Basuatnn) yuuHnap —
Myammonu BasuaHuHr 6up Typuanp. Pakat Oy ypuHAa, MaTHAM MaTepuan
ypHUra ykyBuMiap TOMOHMAAH ponnap yuHanaguraH xaétui  BasuaT
caxHanawTmpunaan. bockyunapn: BasuATHN TYLWYHTUPULL, MOC POoJinapHn 6ynné
GepuvLl, mMakcaj Ba BasuanapHM TYLIYHTUPUL; YIAMH AaBoMuaa YKYBUUNAPHUHT
XaTTu-XapakatnapuHy Ky3atub 6opull; YKYBUWIAPHUHT  XaTTU-Xapakartiapu
OpKa/IM  YNapHUHT  BUNUM  ONIMLLINAPUra, MablyM Maniaka Ba KyHUKManapHu
srannawinapura UMKOHUAT ApaTULL; YAWH HaTUMXKaMapUHUHT - Tax/unu; YumnH
HaTVKanapuHn pean xaéTunii xoaucanap bunaH TakKocaLl.

AKINA Xy>KYM. UHrAn3 tunnga (paseosiornk 6upavknap maesycura oug,

KYWWUIraH MyammOHM euyml EKW caBosira >kaBob Tonmuvw Makcagua fFosnapHu
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YKamnalwl Ba capasawl yCynu, KaTtHawumnap oupnawirad Xosiga e4Mmm HoMab/lym
MyaMMOHM eymLra ékmn caBosira XKaBo6b TonuLra xapakar Kunagunap. QHr Makoyr
EUMMHM TOMUW O6Yyinya LWaxCcuin FosnapuHK unarapn cypagunap. bockuunapw:
MyaMMO/IN  BasuATHU  KENTUPUO YMKAPWLL; YHUHT  €YMMUHW  TONWULW  Y4yH
YKYBUMNAPHN >KaNb KWW, TYP/IM eymmiap TakaMMOTUMHW SLWINTULL; eYMMIapHW
COMMLUTMPULL Ba TaH/1aLl; Xyiocanall;

MuHb0opL yeynu. by ycyn ak/inin Xy>kym MeTOAUHUHT 6Up KYPUHULLK 6YnG,
(hpazeonorvk bupnnknap 6ynnya KynmnraH MyammoHn Xan KManw 6yinnda fosnap
anoxmaa Kofosyanapga €3mnmb, fgockara MuxnaHuo 6opunagn.  MKKUH4YM
6ockuuda aca, ynap Typau Me3oHnap 6ynuya cuHgnapra 6ynvHaan, capanaHagm
Ba MyalisiH TapTn6/a focKaa XonnawTmpunaam

BowKanapHn YKUTUW oOpKanu ypraHvw ycynu. by ycynga Tabaum
ONlyBUMNap 6enrunaHraH WMHrAn3 Tuamaa Ppaseonornk GUpANKap mMas3ycu EKu
KyinnraH Mmyammo 6yiunya 6up — bupnapura axbopotnapHu anmatuagnnap sa y3
bunraHnapvHmn 6olKanapra ypraragunap.

XKypT-Ky(pT Mynokot. WIHrAmn3 tunmga “mybonafa” CceMaHTUKACUHK
npoganoBun (ppaseonornk OupnMknap Mae3ycu Oynmya EHMa-EH yTuprad
YKYBUMNAPHN Yy3ap0o My/IoOKOTra 4opnawl; y3apo (MKp anMalivil Ba YnapHUHT
6ab3nnapuHM TUHI AL,

Kyiimaa 6mp Heva mMallkiap Muconmaa “mybonara” ceMaHTUKaCUHN poaanoBun
(hpa3eonorvk bupnnkKnapHy ypraHamus. [actnabku mawkaa yKysumnnap 2
»Kamoara 6ynuHagunap Ba ran numaa maexyn 6ynraH 6UpivknapHu TypFyH
brpuKMa, paseonornk GUprMKMa Ba apKuUH brupmnkmara axparagunap. Mannap
rypyx ab3osapv opacvja TakCvMIaHaam Xamaa WapTHY TOFpU Ba Te3 baxkapraH
YKamoa Fo/im6 caHasiaau.

1-malK. ®paseonornk OuUpMKManapHu E3uHr. YnapHu 3pKMH Ba TYPFYH
omprkmanap, opaseonornk YaTuwmManapra TacHuqnaHr.

1) June saw she had played a wrong card and broke down. 2) He took a look at her,
she was smiling. 3) She has got some silly bee in her bonnet about Eliza. 4) Ah,

there you have hit the nail on the head. 5) Little Jon could see that he played
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second fiddle to her in his father’s heart. 6) | couldn’t forget it and | took a
revenge. 7) The sooner they stop calling one another names the better. 8) His son,
the apple of his eye, fell ill with scarlet fever. 9) Are you very rich? No, living
from hand to mouth. 10) He must be in very low water.

“Myb6onara” CcemMaHTUKacUHW  MOAAI0BYM  (DPa3e0siIoNMK  BUPINKNAPHM
TapXUMa KMAMW Xam OMp MyHYa KARUMHYUAMKNAPHW XaMaa AOHOMMKHWU Tanab
aTagn. Kynnga 6M3  KypMOKUM OynraH Mawk YKYBUMMAPHWUHT  TapXXuma
KOOWMNMATUHN CUMHOBAAH YTKasagn. by nHaMBMAyan Tap3ga amanra OLmvpuiagn.
ByHAaH Ky3naHraH makcaj aca XWama-Xua HabMyHanapHW WWFULL Ba TapXKuma
KobunmsaTura ara 6ynraHnapHyu aHuknail. iéopanap tapxuma KUavHWG, YHWUHT
MyKoOunnapu y36ek Tunnga TonuaraHgaH CyHr ynapHUHr Kaicunapu tapkumaga
OMp cy3ra TeHr Kenuwin aHukKnaHagw. by Basunda opkaiv ynapHUHr é4aa Konmul
3XTUMONN KOKOPUPOK BYnaau.

2-MalK. [annapHu y36eK TuaMra Tap>Kuma KUIMHT, (opaseonoruk
OVMpVKManapHu €3uMHr Ba MabHOCM OMP cy3ra TeHr KenyBuum (Ppaseonormk
OMpVKManapHu a>kpaTuHr. AXKpaTunb é3unraH buprvkmanapra abTubop GepuHr.
1) This was the time to make the quick dash south to the Mediterranean. 2) He
caught a glimpse of a most singular thing. 3) The woman cast a shy glance full of
a constraint at Ransie. 4) The elder sister, a girl of about twenty-one, gave me a
smile and a bright look from her brown eyes. 5) He took a swift turn up and
down the room. 6) When she saw me behind him, she gave a little cry and stood
up radiant. 7) He took a look at her, she was smiling. 8) George knew that his papa
was about to take a nap. 9) | made him a bow. 10) Miss Murdstone gave a horse
chuckle. 11) He gave her a sidelong look, and found she was giving him the
same. 12) Pettinger took a drink and offered the bottle to Jasha. 13) | had my
reward in the first glance of admiration she ever gave me. 14) She took a step
backwards and put out her hands. 15) Mantin gave orders to bring all the
sandbags. 16) Soames stole a glance. 17) | took a resolve and lay down. 18) Miss
Sharp gave a little puff, and a little scream, and a little giggle. 19) On the days

when he does not come, she takes a long walk into London.
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dpaseonornk GupukManap y3 HasbatmMga OTM Ba (HebLAIM OGUPUKManapra
KpaTUIMIWLIM MYMKMH. Hab6atgary mawk yiuvH ycynuaa amaira owwmpuiraHu
Makcaara myBsogmk. Cababu 6up rypyx Tanabanap QakatrmHa OTau
bupukManapHu (MacanaH: as sharp as a tack, bosom friend), MKKUHUM rypyx aca
(ebnnn bupvkmanapHn axxpatagunap (macanaH: to feel like a million dollars, to
make a mountain out of a molehill) Ba HUMa yuyH 6y kapopra KenraHnapuHu
ncboTnab Kypcataamnap.
3-Mawk. Kyingary rannapgaH oTnn Ba goebnnm qpaseonornk buprukManapHu
a>KpaTUVHr Ba ynapHu Tap>kmuma kunmHr. 1) The Boers are a hard nut to crack. 2)
The garden party, a dinner party, and the reception! Too much of a good thing. 3)
He had conspired against me like the rest, and they are birds of a feather. 4) Ten to
one he isn’t in. 5) The meeting was in full swing when he arrived. 6) The fact is
they’re cat and dog. 7) It was during this time that his little son, the apple of his
eye, fell ill with scarlet fever. 8) Everything was in apple-pie order. 9) How | am
worried, tied neck and heels. 10) | expect she’s in bed somewhere with a dozen
nurses and six doctors all dancing attendance on her. 11) So he took himself off
with a flea in his ear. 12) | should certainly rap him over the knuckles. 13) Mrs.
Crupp had indignantly assured him that there wasn’t room to swing a cat there. 14)
All this mass of business will be Greek to you. 15) It was reported by members of
the family, who would drive up once in a blue moon and ask after their surviving
uncle. 16) He had let the cat out of the bag. 17) Unfortunately, he makes no bones
about it. 18) Either complete frankness, or complete ignoring — and that meant
living with the sword of Damocles above his head.
4-mawk. Kpuécnaw MabHocuaarv gopaseoniornk rprkmanapHu 83uHr Ba ynapHu
Tap>kuma kunuHr. 1) She thinks | am as mild as a kitten and as good-natured and
stolid as the family cow. 2) You are as slippery as an eel. 3) The America of
George Washington is as dead as Queen Anne. 4) His hand was as cold as ice. 5)
That little affair of your father-in-law and your Aunt Irene, Val — it’s old as the
hills. 6) He was as drunk as a lord last night. 7) No man knows better than you

when to make scenes and when to be as cool as a cucumber. 8) She was as lively as
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a squirrel. 9) I’'m hungry as the devil. 10) He is as mad as a March hare. 11) He
wasn’t as mute as a poker. 12) We are as cross as two sticks. 13) You are as bold
as brass. 14) But can | help people seeing what is as plain as the sun in the
heavens? 15) After all, | can hardly expect him to come home merry as a lark when
he’s been sitting for hours with a bedridden invalid. 16) You gave me books to
read. But | couldn’t read them: they were as dull as ditch water. 17) “When Sissy
got into the school here ,” he persuaded, “her father was as pleased as Punch.” 18)
For a week Bicket had seen “the job”, slippery as an eel, evasive as a swallow, for
ever passing out of reach. 19) I will be silent as the grave, | swear it. 20) | wish |
had your health. You look as hard as nails. 21) He is as mad as a hatter, you know,
but quite harmless, and extremely clever. | only know the chap is as cool as a
cucumber.

5-mallK. XXypT (ppaseonorvk OGvpukKmanapHu E3uHr Ba YynapHM Tap>Kuma
kuimHr. 1) At three o’clock that afternoon, they all stood high and dry, safe and
sound, hale and hearty, upon the steps of the Blue Lion. 2) The sister, who was an
industrious girl, looked high and low for the necklace, but | needn’t say, didn’t find
it. 3) In the main street of Ipswich stands an inn known far and wide by the
appelation of “the Great White Horse”. 4) | shouldn’t have objected to a ten-pound
note here and there. 5) Your hard and fast scientific men — they don’t understand
this. 6) Even envious Miss Briggs never spoke ill of her; high and mighty Miss
Saltire allowed that her figure was genteel. 7) She held the two new pound notes
up in the air for all and sundry to see. 8) Now and then | looked through the
carriage windows. 9) He could see wide straight-sided stretches every now and
then. 10) He slipped the few odds and ends thad he had not packed into his bags.
11) She could play fast and loose with him. 12) My grandfather is his cousin, so
he’s kith and kin to me somehow. 13) Stuff sense, said my aunt, don’t talk to me.
14) And all were cheering with might and main. 15) The whole district shows the
wear and tear of glacial ice moving outwards and downwards from the central
plateau. 16) Now she walked quite aimlessly for a time, turning here and there, but

finding no courage to go on with her inquiry.
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TunnapHn TakkKocnaw Aasommaa  YNapHUHT  M30MOPgMK Ba  af/IoMOPAUK
Xunxatnapura axaMusaT kapatuw Kepak. V3omopd) atamacy Monwannk NMHTBUCT
Kypvnosuy ToMOHMAAH MaTeMaTuka (PaHuaaH TUALYHOCINKKA ONNG KUPWATaH.
By arama “yxwawnvk” Ba “y3dra Xx0C YXWawauk” feraH MabHONapHU
oungmpagn. TUAWYHOCIUKAA, 6U3 TUMHUHE M30MOPGM AeraHaa TUIHWUHT Yy3ura
X0C GUPNMKNAPUHW Ba TY3UNULLK, YXLWAWINKNAPUHA TyLlyHamn3. IHrnn3 ea pyc
Tunnapugarn nsomopgnap yHAoLNap Ba YHAWNAPHUHT TUIAa HaMOEH 6ynminaa,
COH, LLAxXc, 3aMOH, HYTK Ba ransiapHUHI CTPYKTypanapvaa aHUKNaHUWm MyMKIH.
Annomopd Xuxarnapy 6upop Tnunaa Kysatunaam sa Foiund 6ynmwm myMKuH.
Mwucon yuyH, VIHrAn3 tunnga QebaHUHE TepyH K1 UG TOHrNap Ba aHaIUTUK
LaKniapmaa yvypawin MyMKuH.,
YUHUI BOB FO3ACUNOAH XYJTOCAJIAP
YpranunraH 606 t03acuiaH LIyHAa Xynocara Kenuwl  MYMKUHKW,
“Mmyb6oniara” CemMaHTMKacvHU U(OAAN0BUYN (hPa3eosiorMK GUPAMKNapHN TapXXuma
KNUIMLW xamga YHU YKUTULL Macasiacy XXyfa Myxum caHanagu. UyHku 6y mkkana
Macasa xam M3naHyBuMiaH Kyuynum 6UNMMHKM, BakTHW, WU3NaHWLIHW Tanab ataaw.
“Myb6onara” ceMaHTUKaCUHN MUHoAaIoBUM (DPa3eosiorMK GUPANKNAPHN TapXXuma
Knnmwaa 6mp KaH4ya KMAMHYMAnKNapra ayy KenmHaan. YyHku ynapHu TyFpuaaH-
TYFPU TapXkuma Kuamo 6ynmangmn. LLIYHUHT yyyH ynapHu TapXXuma Kunuuwga
acocaH abTMbopra onMHagmMraH Hapca Oy YHWHI CeMaHTMKacu Ba (DYHKCUOHaJT
XuxatgaH Moc Kenuwnaump. buara mabnymku, (paseoniormsmnap Xam Xyaau
OOLLKA IEKCMK OMPMKNap CUHrapn xunma xungup. byHga jpaseonornsmnap Kyn
X0nnapfa CemMaHTUK >XuWxaThaH MoOC Kenaau. dpaseonormsmsiap CemaHTUKacu
TapXXnUmaga OMOHUMUAHW, EKN Y3Ura XOoC CEMaHTUK KAaTOPHW Tawkun atagn. by
aca, Y3 HaBbaTMa, TapXMMOH oOfguaa to3ara KenaguraH MyammO/apHU
9KBMBAIEHT €KW MOC TYLUYBYM LWAKN GunaH anuwtupné Kynnaw UMKOHUSTUH
apatagn. Ly 6unaH 6upra QpaseonorM3MIapHUHT  LWYHAAn KaTopy xam
MaBXyaKku, Oynap KynnaHuw Japaxacuga MWIIMA - KallopuUT, aHUKPOFW,
Tapkumagarn MuUNAMiA- Mebeépnap OunadH  6enrvnaHagn.  JleKuH - WyHAaai

(hpaseonorusmnapnap 6opku, 6ynap CEMaHTUK XMUXaTAaH MOC KeNLL XOAncanapm
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ObunaH Oupra QYyHKCMOHAN TOMOHAAH TYFpW Kenvahan.  M3anaHuwnapgaH
Kyivgarmnap mawbnym 6ynauku, “myb6onafa” CemMaHTMKacuHW  U(oaanoBun
(hpa3eonornk  GUPAMKNApHW  TapXkuma  Kuauwga — Typad  ycynnapaad
(hovganaHunagn. XXymnagaH: rpaMMaTuK, CEMaHTUK Ba YCnyouin Mocnawumiiiap
OpKann, CeMaHTUK 3KBMBA/IEHTNAp OpPKaIW, Kaska OpKaan, TacBupuii (6aéH)
TapXXnma opKau.

“Myb6onara” CEMaHTMKACUHU BOKENaHTUPYBUN (hpazeonornk
OVP/IMKNAPHN YKUTULW XaM YKWUTYBUMAaH, Xam YKyBuUMdaH O6upaai 13naHuLLIHMW
Tanab atagn. by »>kapaéHga Typnu ycynnapgaH oiganaHunagn. MacanaH:
nMHGopA ycynn, 6axc-myHos3apa YCcynu, ponnn yunHnap, akanin Xy>ym, amanunia
MaLUFynoT, cyxbar, MyxOKama, caBon Gepull ycynu, TacBMpuid mdoda ycynu,

HaMOWWLL 3TULL, NHTEPAKTUB EKN MHTePaon yCyin.
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YMYMWUWN XYTOCAJIAP

Xynoca ypHuAa LWYHU anuw MYMKUHKK, “My6ofiaFa” KOHUeNTya
CeMaHTUKaCK Xap KaHAam XXOHAN TU4a MaBXy[ Ba Y Y3UHUHT YHUBepcan Tabuatu
6vnaH MyxuMM axamuAT Kacb aTtaau. J[ucceptauuaHUHI facTnabku 6obuga
“KOHUeNnT”,  “KOHUenTyan CcemMaHTMKa”, “ceMaHTMKa” Ba  “Mybonafa”
TylWwyH4Yanapura Tabpudnap 6epunan. “Myb6onara” KOHUeNTyas CeMaHTMKacu
TYpAn TU3UMAK TUNnapga sepban xamaa asepban socutanap bunaH noganaHnLLn
TaAKNK 3Tungn. byHaaH Tawkapu, napaiMHrBUCTUK BOCUTanap épgamMuaa Xam
MyboniaFaHn BYXYAra KenTupuw  MYMKUHAWUTA  aHWKIaHAW.  YHra Kypa
“Myb6osiaFa” ceMaHTUKacu Typam TU3MMAM Tunnapaa poHema, Mopema, TIEKCEMA,
(hpasema, ppaseoema, CEHTEHCEMA, TEKCTEMaNap rypyxmu 6unaH BOKenaHTUpUaau.

AnccepTaumsHUHT  KeHrn  606napuaa  “myb6onara” CeMaHTUKaCKMHU
N(oaaoBUN (Pa3e0nornK BUPINKNAPHUHT CTPYKTYP-CEMAHTUK, KOMMYHUKaTWB-
nparMaTuk Typaapy Taxamn aTUNgu. YNapHUHT peasl XxaMmaa Hopeas, kobuii Ba
canbuii, MyTnaKk Ba HOMYyTNaK Kabu Typnapw VIHIM3 Ba Y36ek Tunnapuga
KeNTUpuAraH Typauv MuUcoNnap opkam Kypub uvkungun. YHra Kypa pean Ba
Hopeas1 MyGonarann (Hpas3eosiorMkK GUpPANKNap BOKea-XxO04MCAHUHT XaéTha amasra
OLIMLL 3XTUMOMN Kal [apakaja 3KaHAUIMHKU udodanaca, MKobun Ba canéui
Myb6onafanap aca éungupunaétrad ukpra axwmy ku canbéuini MabHO HKNanau.
MyTnak MybonaranapHUHr 613 Kyinaaru cysnap opkain ngoganaHuLMHN Kypmo
UMKOWK, AbHN XaMMa, Xe4 KUM, 3BEPUTXMHT, aBeprwWXxepe Ba 6oLukanap.

[nccepTaTCUAHNHE CYHIT 606naa Mybonafa ceMaHTUKacUHW UgoaanoBym
(hpaszeonoruk OVPMKNAPHUHT TPaHCN0TOMOI MK Xnxatnapu xamgaa
NNHIBOANAAKTMK TOMOH/IapM Ba M30MOPMUK Ba aasloMOPGIUK >XMxaTiapu Kypuo
unkuagn. TagkumkoTnapdaH Wy mabiym 6ynavku, Qpasvmonorvk ompavkiapHu
TapXXnUma KUamw omp KaH4ya KNAMHYUINKNAPHN KeNTupné unkapaan. YnapHu ovp
TUNAaH 6owKa Tuara TyFpuaaH-TyFpu Tapxknma kunmné eynmanan. LLYHUHE yuyH
Kyingarv ycynnap opkaam TapXXnma amasira oLmpuiagu.

1. 'paMMaTuK, CEMaHTKK Ba YCNyouiA MOCNaLLmMLLIap OPKaIN.

2. CeMaHTUK 3KBMBa/IEHTIap OPKa/IN.
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3. Kanka opkanu.

4. TacBupuin (6aéH) Tap>xMma OpKasu.

My6onafa CemMaHTMKacy BOKeaslaHTUPYBUM (PPas3eonornk OupanknapHu

YKUTULL Ba ypratuil Katta axamusaT kacb atagu. YyHku Oy >kapaéH faBomuga

YKUTYBUM Ba YKyBUMMAp (Hpaseonornk OUPAMKNAPHUHE TYpanM TOMOH/apUHW

Kalld) aTMwnapyu MyMKUH. byHaa YKUTyBUM BMp KaHYa ycynnapaaH oinganaHaau.

1.

© 0o N o g~ W N

10.

OF3aKn YKUTULL

Tacsupuin ndoganapHn Kynnat
Hamonnww aTuLw

VHTepaon KM MHTEPaAKTMB YCY/
CaBon 6epu

Myxokama

Cyxbar

AManuii matuFynoT
Baxc-myHo3apa

Ponnu yimHNap Ba xakaso.

FOKopuaa KenTupunraH ycynnap épgamuia JapcrapHu camapanit TawKun

3TUL MYMKWH Ba ynap OpKaiu YKyBYMMapHU Mapkasga 6ynuiy TabMUHMaHaam

Xampa y3apo KOMMYHUKaTUB a/loka ro3ara Kenap.
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